3AKOH

O PATUOUKALINJN YTOBOPA O OCHUBAHKY EHEPIETCKE
3AJEOHULIE UBMERY EBPOINCKE 3AJEOHULIE U PENYBJIUKE
AINNBAHWJE, PENYBJIUKE BYITAPCKE, BOCHE U XEPLIETOBUHE,
PEMNYBJIMKE XPBATCKE, BUBLLE JYTOCJIOBEHCKE PEMYBJIUKE
MAKEOOHWJE, PENYBJIMKE LIPHE NTOPE, PYMYHWUJE,
PENYBINWKE CPBUJE U NMPUBPEMEHE MUCWUJE YJEOAUHBEHUX
HALWJA HA KOCOBY Y CKINALlY CA PE3OJITYLUUJOM 1244
CABETA BE3BEAHOCTU YJEAUHKBEHUX HALNJA

YnaH 1.

Patudgukyje ce YroBop o ocHuBawy EHepreTcke 3ajegHuue msmehy
EBponcke 3ajegHunue u Penybnuke Anbanuje, Penybnuke byrapcke, BocHe wu
XepueroBnHe, Penybnuke XpsaTtcke, buBwe JyrocnoseHcke PenybGnuvke
MakepnoHuje, Penybnuke LipHe Nope, PymyHuje, Penybnuke Cpbuje n Npuspemere
Mucuje YjeonmweHux Haumja Ha KocoBy y cknagy ca Pesonyuunjom 1244 Caseta
6e3begHoCTU YjeamhweHux Hauuja, notnucaH 25. oktobpa 2005. roguHe y ATuHW, Yy
OpUWIrMHany Ha eHreckoM jesuky.

YnaH 2.

TekcT YroBopa 0 ocHuBawy EHepreTcke 3ajegHuue namehy EBponcke
3ajegHuue n Penybnuke Anbanuje, Penybnuke Byrapcke, BocHe n XepuerosuHe,
Penybnuke Xpeatcke, buslie JyrocrnoseHcke Penybnuke MakegoHuje, Penybnuke
LipHe Tlope, PymyHuje, Penybnuke Cpbuje n lNpuBpemeHe Mwucuje YjeanweHux
Haumja Ha Kocoy y cknagy ca Pesonyunjom 1244 Caeta 6e36egHocTu
YjeanweHux Hauuja, y opurmHany Ha eHrneckoM je3unky 1 y npeBoay Ha CPICKU je3nK
rnacw:

Treaty establishing the Energy Community

The Parties, being:

The European Community on the one hand,

And

The following Contracting Parties on the other hand:

+ The Republic of Albania, the Republic of Bulgaria, Bosnia and Herzegovina, the
Republic of Croatia, the former Yugoslav Republic of Macedonia, the Republic of
Montenegro, Romania, the Republic of Serbia (hereafter referred to as the
Adhering Parties),

and

* The United Nations Interim Administration Mission in Kosovo pursuant to the
United Nations Security Council Resolution 1244,
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Consolidating on the Athens Process and the 2002 and 2003 Athens Memoranda of
Understanding,

Noting that the Republic of Bulgaria, Romania and the Republic of Croatia are
Candidate Countries for accession to the European Union, and that the former
Yugoslav Republic of Macedonia has also applied for membership,

Noting that the European Council in Copenhagen in December 2002 confirmed the
European perspective of the Republic of Albania, Bosnia and Herzegovina, and
Serbia and Montenegro, as potential candidates for accession of the European
Union, and underlined the determination to support their efforts to move closer to the
European Union,

Recalling that the European Council in Thessaloniki in June 2003 endorsed “The
Thessaloniki Agenda for the Western Balkans: moving towards European
integration”, which aims to further strengthen the privileged relations between the
European Union and the Western Balkans and in which the European Union
encouraged the countries of the region to adopt a legally binding South-East Europe
energy market agreement,

Recalling the Euro-Mediterranean Partnership Process and the European
Neighbourhood Policy,

Recalling the contribution of the Stability Pact for South East Europe that has as its
core the need to strengthen co-operation amongst the states and nations of South
East Europe and to foster the conditions for peace, stability and economic growth,

Resolved to establish among the Parties an integrated market in natural gas and
electricity, based on common interest and solidarity,

Considering that this integrated market may involve at a later stage other energy
products and carriers, such as liquefied natural gas, petrol, hydrogen, or other
essential network infrastructures.

Determined to create a stable regulatory and market framework capable of attracting
investment in gas networks, power generation and transmission networks, so that all
Parties have access to the stable and continuous gas and electricity supply that is
essential for economic development and social stability,

Determined to create a single regulatory space for trade in gas and electricity that is
necessary to match the geographic extent of the concerned product markets,

Recognising that the territories of the Republic of Austria, of the Hellenic Republic, of
the Republic of Hungary, of the Italian Republic, and of the Republic of Slovenia are
naturally integrated or directly affected by the functioning of the gas and electricity
markets of the Contracting Parties,

Determined to promote high levels of gas and electricity provision to all citizens
based on public service obligations, and to achieve economic and social progress
and a high level of employment as well as a balanced and sustainable development
through the creation of an area without internal frontiers for gas and electricity,

Desiring to enhance the security of supply of the single regulatory space by providing
the stable regulatory framework necessary for the region in which connections to
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Caspian, North African and Middle East gas reserves can be developed and
indigenous reserves of natural gas, coal and hydropower can be exploited,

Committed to improving the environmental situation in relation to gas and electricity,
related energy efficiency and renewable energy sources,

Determined to develop gas and electricity market competition on a broader scale and
exploit economies of scale,

Considering that, to achieve these aims, a broad ranging and integrated market
regulatory structure needs to be put in place supported by strong institutions and
effective supervision, and with the adequate involvement of the private sector,

Considering that in order to reduce stress on the state level gas and electricity
systems and contribute to resolving local gas and electricity shortages, specific rules
should be put in place to facilitate gas and electricity trade; and that such rules are
needed to create a single regulatory space for the geographic extent of the
concerned product markets,

Have decided to create an Energy Community.

Title I — Principles

Article 1
1. By this Treaty, the Parties establish among themselves an Energy Community.

2. Member States of the European Community may become Participants in the
Energy Community pursuant to Article 95 of this Treaty.

Article 2

1. The task of the Energy Community shall be to organise the relations between the
Parties and create a legal and economic framework in relation to Network Energy, as
defined in paragraph 2, in order to:

(a) create a stable regulatory and market framework capable of attracting
investment in gas networks, power generation, and transmission and distribution
networks, so that all Parties have access to the stable and continuous energy
supply that is essential for economic development and social stability,

(b) create a single regulatory space for trade in Network Energy that is necessary to
match the geographic extent of the concerned product markets,

(c) enhance the security of supply of the single regulatory space by providing a
stable investment climate in which connections to Caspian, North African and
Middle East gas reserves can be developed, and indigenous sources of energy
such as natural gas, coal and hydropower can be exploited,

(d) improve the environmental situation in relation to Network Energy and related
energy efficiency, foster the use of renewable energy, and set out the conditions
for energy trade in the single regulatory space,

(e) develop Network Energy market competition on a broader geographic scale and
exploit economies of scale.
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2.“Network Energy” shall include the electricity and gas sectors falling within the
scope of the European Community Directives 2003/54/EC and 2003/55/EC".

Article 3
For the purposes of Article 2, the activities of the Energy Community shall include:

(a) the implementation by the Contracting Parties of the acquis communautaire on
energy, environment, competition and renewables, as described in Title Il below,
adapted to both the institutional framework of the Energy Community and the specific
situation of each of the Contracting Parties (hereinafter referred to as “the extension
of the acquis communautaire”), as further described in Title 11;

(b) the setting up of a specific regulatory framework permitting the efficient operation
of Network Energy markets across the territories of the Contracting Parties and part
of the territory of the European Community, and including the creation of a single
mechanism for the cross-border transmission and/or transportation of Network
Energy, and the supervision of unilateral safeguard measures (hereinafter referred to
as “the mechanism for operation of Network Energy markets”), as further described
in Title I11;

(c) the creation for the Parties of a market in Network Energy without internal
frontiers, including the coordination of mutual assistance in case of serious
disturbance to the energy networks or external disruptions, and which may include
the achievement of a common external energy trade policy (hereinafter referred to as
“the creation of a single energy market”), as further described in Title IV.

Article 4

The Commission of the European Communities (hereinafter referred to as “the
European Commission”) shall act as co-ordinator of the three activities described in
Article 3.

Article 5

The Energy Community shall follow the acquis communautaire described in Title II,
adapted to both the institutional framework of this Treaty and the specific situation of
each of the Contracting Parties, with a view to ensuring high levels of investment
security and optimal investments.

Article 6

The Parties shall take all appropriate measures, whether general or particular, to
ensure fulflment of the obligations arising out of this Treaty. The Parties shall
facilitate the achievement of the Energy Community’s tasks. The Parties shall abstain

! Directive 2003/54/EC of the European Parliament and of the Council of 26 June 2003 concerning
common rules for the internal market in electricity, Official Journal of the European Union n° L 176 of
15 July 2003, p. 37 — 56; and Directive 2003/55/EC of the European Parliament and of the Council of
26 June 2003 concerning common rules for the internal market in natural gas, Official Journal of the
European Union n° L 176 of 15 July 2003, p. 57 - 78.



-5-

from any measure which could jeopardise the attainment of the objectives of this
Treaty.

Article 7

Any discrimination within the scope of this Treaty shall be prohibited.

Article 8

Nothing in this Treaty shall affect the rights of a Party to determine the conditions for
exploiting its energy resources, its choice between different energy sources and the
general structure of its energy supply.

Title Il - The Extension of the acquis communautaire

Chapter | — Geographic Scope
Article 9

The provisions of and the Measures taken under this Title shall apply to the territories
of the Adhering Parties, and to the territory under the jurisdiction of the United
Nations Interim Administration Mission in Kosovo.

Chapter Il - The Acquis on Energy
Article 10

Each Contracting Party shall implement the acquis communautaire on energy in
compliance with the timetable for the implementation of those measures set out in
Annex |.

Article 11

The “acquis communautaire on energy”, for the purpose of this Treaty, shall mean (i)
the Directive 2003/54/EC of the European Parliament and of the Council of 26 June
2003 concerning common rules for the internal market in electricity, (ii) the Directive
2003/55/EC of the European Parliament and of the Council of 26 June 2003
concerning common rules for the internal market in natural gas, and (iii) the
Regulation 1228/2003/EC of the European Parliament and of the Council of 26 June
2003 on conditions for access to the network for cross-border exchanges in
electricity®.

? Official Journal of the European Union n° L 176 of 15 July 2003, p. 1 — 10
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Chapter lll - The Acquis on Environment
Article 12

Each Contracting Party shall implement the acquis communautaire on Environment
in compliance with the timetable for the implementation of those measures set out in
Annex Il.

Article 13

The Parties recognise the importance of the Kyoto Protocol. Each Contracting Party
shall endeavour to accede to it.

Article 14

The Parties recognise the importance of the rules set out in Council Directive
96/61/EC of 24 September 1996 concerning integrated pollution prevention and
control. Each Contracting Party shall endeavour to implement that Directive.

Article 15

After the entry into force of this Treaty, the construction and operation of new
generating plants shall comply with the acquis communautaire on environment.

Article 16

The “acquis communautaire on environment”, for the purpose of this Treaty, shall
mean (i) Council Directive 85/337/EEC of 27 June 1985 on the assessment of the
effects of certain public and private projects on the environment, as amended by
Council Directive 97/11/EC of 3 March 1997 and Directive 2003/35/EC of the
European Parliament and of the Council of 26 May 2003, (i) Council Directive
1999/32/EC of 26 April 1999 relating to a reduction in the sulphur content of certain
liquid fuels and amending Directive 93/12/EEC, (iii) Directive 2001/80/EC of the
European Parliament and of the Council of 23 October 2001 on the limitation of
emissions of certain pollutants into the air from large combustion plants, and (iv)
Article 4(2) of Directive 79/409/EEC of the Council of 2 April 1979 on the
conservation of wild birds.

Article 17

The provisions of and the Measures taken under this Chapter shall only apply to
Network Energy.

Chapter IV — The acquis on Competition
Article 18

1. The following shall be incompatible with the proper functioning of the Treaty,
insofar as they may affect trade of Network Energy between the Contracting Parties:

(a) all agreements between undertakings, decisions by associations of undertakings
and concerted practices which have as their object or effect the prevention,
restriction or distortion of competition,
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(b) abuse by one or more undertakings of a dominant position in the market between
the Contracting Parties as a whole or in a substantial part thereof,

(c) any public aid which distorts or threatens to distort competition by favouring
certain undertakings or certain energy resources.

2. Any practices contrary to this Article shall be assessed on the basis of criteria
arising from the application of the rules of Articles 81, 82 and 87 of the Treaty
establishing the European Community (attached in Annex ll1).

Article 19

With regard to public undertakings and undertakings to which special or exclusive
rights have been granted, each Contracting Party shall ensure that as from 6 months
following the date of entry force of this Treaty, the principles of the Treaty
establishing the European Community, in particular Article 86 (1) and (2) thereof
(attached in Annex Ill), are upheld.

Chapter V — The acquis for Renewables
Article 20

Each Contracting Party shall provide to the European Commission within one year of
the date of entry into force of this Treaty a plan to implement Directive 2001/77/EC of
the European Parliament and of the Council of 27 September 2001 on the promotion
of electricity produced from renewable energy sources in the internal electricity
market and Directive 2003/30/EC of the European Parliament and of the Council of 8
May 2003 on the promotion of the use of biofuels or other renewable fuels for
transport. The European Commission shall present the plan of each Contracting
Party to the Ministerial Council for adoption.

Chapter VI — Compliance with generally applicable standards of
the European Community

Article 21

Within one year of the date of entry into force of this Treaty, the Secretariat shall
draw up a list of the Generally Applicable Standards of the European Community, to
be submitted to the Ministerial Council for adoption.

Article 22

The Contracting Parties shall, within one year of the adoption of the list, adopt
development plans to bring their Network Energy sectors into line with these
Generally Applicable Standards of the European Community.

Article 23

“Generally Applicable Standards of the European Community” shall refer to any
technical system standard that is applied within the European Community, and is
necessary for operating network systems safely and efficiently, including aspects of
transmission, cross-border connections, modulation and general technical system
security standards issued where applicable via the European Committee for
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Standardization (CEN), the European Committee for Electrotechnical Standardization
(CENELEC) and similar normation bodies or as issued by the Union for the Co-
ordination of Transmission of Electricity (UCTE) and the European Association for
the Streamlining of Energy Exchanges (Easeegas) for common rule setting and
business practices.

Chapter VIl — The adaptation and evolution of the acquis
Article 24

For the implementation of this Title, the Energy Community shall adopt Measures
adapting the acquis communautaire described in this Title, taking into account both
the institutional framework of this Treaty and the specific situation of each of the
Contracting Parties.

Article 25

The Energy Community may take Measures to implement amendments to the acquis
communautaire described in this Title, in line with the evolution of European
Community law.

Title lll - Mechanism for operation of Network Energy Markets

Chapter | - Geographic Scope
Article 26

The provisions of and the Measures taken under this Title shall apply to the territories
of the Adhering Parties, to the territory under the jurisdiction of the United Nations
Interim Administration Mission in Kosovo, and to the territories of the European
Community referred to in Article 27 .

Article 27

As regard the European Community, the provisions of and the Measures taken under
this Title shall apply to the territories of the Republic of Austria, of the Hellenic
Republic, of the Republic of Hungary, of the Italian Republic, and of the Republic of
Slovenia. Upon accession to the European Union of an Adhering Party, the
provisions of and the Measures taken under this Title shall, without any further
formalities, also apply to the territory of that new Member State.

Chapter Il - Mechanism for Long-Distance Transportation of
Network Energy

Article 28
The Energy Community shall take additional Measures establishing a single

mechanism for the cross-border transmission and/or transportation of Network
Energy.
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Chapter Il — Security of Supply
Article 29

The Parties shall, within one year of the date of entry into force of this Treaty, adopt
security of supply statements describing in particular diversity of supply,
technological security, and geographic origin of imported fuels. The statements shall
be communicated to the Secretariat, and shall be available to any Party to this
Treaty. They shall be updated every two years. The Secretariat shall give guidance
and assistance with respect to such statements.

Article 30

Article 29 does not imply a necessity to change energy policies or purchasing
practices.

Chapter IV — Provision of Energy to Citizens
Article 31

The Energy Community shall promote high levels of provision of Network Energy to
all its citizens within the limits of the public service obligations contained in the
relevant acquis communautaire on energy.

Article 32
For this purpose, the Energy Community may take Measures to:

(a) allow for the universal provision of electricity;
(b) foster effective demand management policies;
(c) ensure fair competition.

Article 33

The Energy Community may also make Recommendations to support effective
reform of the Network Energy sectors of the Parties, including inter alia to increase
the level of payment for energy by all customers, and to foster the affordability of
Network Energy prices to consumers.

Chapter V — Harmonisation
Article 34

The Energy Community may take Measures concerning compatibility of market
designs for the operation of Network Energy markets, as well as mutual recognition
of licenses and Measures fostering free establishment of Network Energy
companies.
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Chapter VI — Renewable Energy Sources and Energy Efficiency
Article 35

The Energy Community may adopt Measures to foster development in the areas of
renewable energy sources and energy efficiency, taking account of their advantages
for security of supply, environment protection, social cohesion and regional
development.

Chapter VIl — Safeguard Measures
Article 36

In the event of a sudden crisis on the Network Energy market in the territory of an
Adhering Party, the territory under the jurisdiction of the United Nations Interim
Administration Mission in Kosovo, or a territory of the European Community referred
to in Article 27, where the physical safety or security of persons, or Network Energy
apparatus or installations or system integrity is threatened in this territory, the
concerned Party may temporarily take necessary safeguard measures.

Article 37

Such safeguard measures shall cause the least possible disturbance in the
functioning of the Network Energy market of the Parties, and not be wider in scope
than is strictly necessary to remedy the sudden difficulties which have arisen. They
shall not distort competition or adversely affect trade in a manner which is at variance
with the common interest.

Article 38

The Party concerned shall without delay notify these safeguard measures to the
Secretariat, which shall immediately inform the other Parties.

Article 39
The Energy Community may decide that the safeguard measures taken by the Party

concerned do not comply with the provisions of this Chapter, and request that Party
to put an end to, or modify, those safeguard measures.

Title IV — The Creation of a Single Energy Market

Chapter | - Geographic Scope
Article 40

The provisions of and the Measures taken under this Title shall apply to the territories
to which the Treaty establishing the European Community applies under the
conditions laid down in that Treaty, to the territories of the Adhering Parties and to
the territory under the jurisdiction of the United Nations Interim Mission in Kosovo.
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Chapter Il - Internal Energy Market
Article 41

1. Customs duties and quantitative restrictions on the import and export of Network
Energy and all measures having equivalent effect, shall be prohibited between the
Parties. This prohibition shall also apply to customs duties of a fiscal nature.

2. Paragraph 1 shall not preclude quantitative restrictions or measures having
equivalent effect, justified on grounds of public policy or public security; the protection
of health and life of humans, animals or plants, or the protection of industrial and
commercial property. Such restrictions or measures shall not, however, constitute a
means of arbitrary discrimination or a disguised restriction on trade between the
Parties.

Article 42

1. The Energy Community may take Measures with the aim of creating a single
market without internal frontiers for Network Energy.

2. Paragraph 1 shall not apply to fiscal measures, to those relating to the free
movement of persons nor to those relating to the rights and interests of employed
persons.

Chapter lll - External Energy Trade Policy
Article 43

The Energy Community may take Measures necessary for the regulation of imports
and exports of Network Energy to and from third countries with a view to ensuring
equivalent access to and from third country markets in respect of basic
environmental standards or to ensure the safe operation of the internal energy
market.

Chapter IV — Mutual Assistance in the Event of Disruption
Article 44
In the event of disruption of Network Energy supply affecting a Party and involving

another Party or a third country, the Parties shall seek an expeditious resolution in
accordance with the provisions of this Chapter.

Article 45
Upon request of the Party directly affected by the disruption, the Ministerial Council

shall meet. The Ministerial Council may take the necessary Measures in response to
the disruption.

Article 46

Within one year of the date of entry into force of this Treaty, the Ministerial Council
shall adopt a Procedural Act for the operation of the mutual assistance obligation
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under this Chapter, which may include the conferral of powers to take interim
Measures to the Permanent High Level Group.

Title V — Institutions of the Energy Community

Chapter | - The Ministerial Council
Article 47

The Ministerial Council shall ensure that the objectives set out in this Treaty are
attained. It shall:

(a) provide general policy guidelines;
(b) take Measures;

(c) adopt Procedural Acts, which may include the conferral, under precise conditions,
of specific tasks, powers and obligations to carry out the policy of the Energy
Community on the Permanent High Level Group, the Regulatory Board or the
Secretariat.

Article 48

The Ministerial Council shall consist of one representative of each Contracting Party
and two representatives of the European Community. One non-voting representative
of each Participant may participate in its meetings.

Article 49

The Ministerial Council shall adopt its internal rules of procedure by Procedural Act.

Article 50

The Presidency shall be held in turn by each Contracting Party for a term of six
months in the order decided by a Procedural Act of the Ministerial Council. The
Presidency shall convene the Ministerial Council in a place decided upon by the
Presidency. The Ministerial Council shall meet at least once every six months. The
meetings shall be prepared by the Secretariat.

Article 51

The Presidency shall chair the Ministerial Council and be assisted by one
representative of the European Community and one representative of the incoming
Presidency as Vice-Presidents. The Presidency and the Vice-Presidents shall
prepare the draft Agenda.

Article 52

The Ministerial Council shall submit an annual report on the activities of the Energy
Community to the European Parliament and to the Parliaments of the Adhering
Parties and of the Participants.
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Chapter Il - The Permanent High Level Group
Article 53
The Permanent High Level Group shall:

(a) prepare the work of the Ministerial Council;

(b) give assent to technical assistance requests made by international donor
organisations, international financial institutions and bilateral donors;

(c) report to the Ministerial Council on progress made toward achievement of the
objectives of this Treaty;

(d) take Measures, if so empowered by the Ministerial Council;

(e) adopt Procedural Acts, not involving the conferral of tasks, powers or obligations
on other institutions of the Energy Community;

(f) discuss the development of the acquis communautaire described in Title Il on the
basis of a report that the European Commission shall submit on a regular basis.

Article 54
The Permanent High Level Group shall consist of one representative of each

Contracting Party and two representatives of the European Community. One non-
voting representative of each Participant may participate in its meetings.

Article 55

The Permanent High Level Group shall adopt its internal rules of procedure as a
Procedural Act.

Article 56

The Presidency shall convene the Permanent High Level Group at a place to be
determined by the Presidency. The meetings shall be prepared by the Secretariat.

Article 57

The Presidency shall chair the Permanent High Level Group and be assisted by one
representative of the European Community and one representative of the incoming
Presidency as Vice-Presidents. The Presidency and the Vice-Presidents shall
prepare the draft Agenda.

Chapter lll - The Regulatory Board
Article 58
The Regulatory Board shall:

(a) advise the Ministerial Council or the Permanent High Level Group on the details
of statutory, technical and regulatory rules;

(b) issue Recommendations on cross-border disputes involving two or more
Regulators, upon request of any of them;

(c) take Measures, if so empowered by the Ministerial Council;
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(d) adopt Procedural Acts.

Article 59

The Regulatory Board shall be composed of one representative of the energy
regulator of each Contracting Party, pursuant to the relevant parts of the acquis
communautaire on energy. The European Community shall be represented by the
European Commission, assisted by one regulator of each Participant, and one
representative of the European Regulators Group for Electricity and Gas (ERGEG). If
a Contracting Party or a Participant has one regulator for gas and one regulator for
electricity, the Contracting Party or the Participant shall determine which regulator
shall attend a meeting of the Regulatory Board, taking account of its agenda.

Article 60

The Regulatory Board shall adopt its internal rules of procedure by Procedural Act.

Article 61
The Regulatory Board shall elect a President for a term determined by the

Regulatory Board. The European Commission shall act as Vice-President. The
President and the Vice-President shall prepare the draft Agenda.

Article 62

The Regulatory Board shall meet in Athens.

Chapter IV - The Fora
Article 63
Two Fora, composed of representatives of all interested stakeholders, including

industry, regulators, industry representative groups and consumers, shall advise the
Energy Community.

Article 64

The Fora shall be chaired by a representative of the European Community.

Article 65

The conclusions of the Fora shall be adopted by consensus. They shall be forwarded
to the Permanent High Level Group.

Article 66

The Electricity Forum shall meet in Athens. The Gas Forum shall meet at a place to
be determined by a Procedural Act of the Ministerial Council.
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Chapter V - The Secretariat
Article 67
The Secretariat shall:

(a) provide administrative support to the Ministerial Council, the Permanent High
Level Group, the Regulatory Board and the Fora;

(b) review the proper implementation by the Parties of their obligations under this
Treaty, and submit yearly progress reports to the Ministerial Council;

(c) review and assist in the coordination by the European Commission of the donors’
activity in the territories of the Adhering Parties and the territory under the
jurisdiction of the United Nations Interim Administration Mission in Kosovo, and
provide administrative support to the donors;

(d) carry out other tasks conferred on it under this Treaty or by a Procedural Act of
the Ministerial Council, excluding the power to take Measures; and

(e) adopt Procedural Acts.

Article 68

The Secretariat shall comprise a Director and such staff as the Energy Community
may require.

Article 69
The Director of the Secretariat shall be appointed by a Procedural Act of the
Ministerial Council. The Ministerial Council shall lay down, by Procedural Act, rules

for the recruitment, working conditions and geographic equilibrium of the
Secretariat’s staff. The Director shall select and appoint the staff.

Article 70
In the performance of their duties the Director and the staff shall not seek or receive

instructions from any Party to this Treaty. They shall act impartially and promote the
interests of the Energy Community.

Article 71

The Director of the Secretariat or a nominated alternate shall assist at the Ministerial
Council, the Permanent High Level Group, the Regulatory Board and the Fora.

Article 72

The seat of the Secretariat shall be in Vienna.

Chapter VI — Budget
Article 73
Each Party shall contribute to the budget of the Energy Community as set out in

Annex IV. The level of contributions may be reviewed every five years, on request of
any Party, by a Procedural Act of the Ministerial Council.
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Article 74

The Ministerial Council shall adopt the budget of the Energy Community by
Procedural Act every two years. The budget shall cover the operational expenses of
the Energy Community necessary for the functioning of its institutions. The
expenditure of each institution shall be set out in a different part of the budget. The
Ministerial Council shall adopt a Procedural Act specifying the procedure for the
implementation of the budget, and for presenting and auditing accounts and
inspection.

Article 75
The Director of the Secretariat shall implement the budget in accordance with the
Procedural Act adopted pursuant to Article 74, and shall report annually to the
Ministerial Council on the execution of the budget. The Ministerial Council may

decide by Procedural Act, if appropriate, to entrust independent auditors with
verifying the proper execution of the budget.

Title VI — Decision Making Process

Chapter | — General Provisions
Article 76
Measures may take the form of a Decision or a Recommendation.
A Decision is legally binding in its entirety upon those to whom it is addressed.

A Recommendation has no binding force. Parties shall use their best endeavours to
carry out Recommendations.

Article 77

Save as provided in Article 80, each Party shall have one vote.

Article 78

The Ministerial Council, the Permanent High Level Group or the Regulatory Board
may act only if two third of the Parties are represented. Abstentions in a vote from
Parties present shall not count as votes cast.

Chapter Il — Measures under Title Il
Article 79

The Ministerial Council, the Permanent High Level Group or the Regulatory Board
shall take Measures under Title Il on a proposal from the European Commission. The
European Commission may alter or withdraw its proposal at any time during the
procedure leading to adoption of the Measures.
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Article 80

Each Contracting Party shall have one vote.

Article 81

The Ministerial Council, the Permanent High Level Group or the Regulatory Board
shall act by a majority of the votes cast.

Chapter lll - Measures under Title Il
Article 82

The Ministerial Council, the Permanent High Level Group or the Regulatory Board
shall take Measures under Title Il on a proposal from a Party or the Secretariat.

Article 83
The Ministerial Council, the Permanent High Level Group or the Regulatory Board

shall act by a two third majority of the votes cast, including a positive vote of the
European Community.

Chapter IV — Measures under Title IV
Article 84

The Ministerial Council, the Permanent High Level Group or the Regulatory Board
shall take Measures under Title IV on a proposal from a Party.

Article 85

The Ministerial Council, the Permanent High Level Group or the Regulatory Board
shall take Measures by unanimity.

Chapter V — Procedural Acts
Article 86

A Procedural Act shall regulate organizational, budgetary and transparency issues of
the Energy Community, including the delegation of power from the Ministerial Council
to the Permanent High Level Group, the Regulatory Board or the Secretariat, and
shall have binding force on the institutions of the Energy Community, and, if the
Procedural Act so provides, on the Parties.

Article 87

Save as provided in Article 88, Procedural Acts shall be adopted in compliance with
the Decision Making Process set out in Chapter Il of this Title.
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Article 88

The Procedural Act appointing the Director of the Secretariat provided for in Article
69 shall be adopted by simple majority on a proposal from the European
Commission. The Procedural Acts on budgetary matters provided for in Articles 73
and 74 shall be adopted by unanimity on a proposal from the European Commission.
The Procedural Acts conferring powers on the Regulatory Board provided for in
Article 47(c) shall be taken by unanimity on a proposal from a Party or the
Secretariat.

Title VII - Implementation of decisions and dispute settlement

Article 89

The Parties shall implement Decisions addressed to them in their domestic legal
system within the period specified in the Decision.

Article 90

1. Failure by a Party to comply with a Treaty obligation or to implement a Decision
addressed to it within the required period may be brought to the attention of the
Ministerial Council by a reasoned request of any Party, the Secretariat or the
Regulatory Board. Private bodies may approach the Secretariat with complaints.

2. The Party concerned may make observations in response to the request or
complaint.

Article 91

1. The Ministerial Council may determine the existence of a breach by a Party of its
obligations. The Ministerial Council shall decide:

(a) by a simple majority, if the breach relates to Title I1;
(b) by a two-third majority, if the breach relates to Title lll;
(c) by unanimity, if the breach relates to Title IV.

2. The Ministerial Council may subsequently decide by simple majority to revoke
any decisions adopted under this Article.

Article 92

1. At the request of a Party, the Secretariat or the Regulatory Board, the Ministerial
Council, acting by unanimity, may determine the existence of a serious and
persistent breach by a Party of its obligations under this Treaty and may suspend
certain of the rights deriving from application of this Treaty to the Party concerned,
including the suspension of voting rights and exclusion from meetings or
mechanisms provided for in this Treaty.

2. The Ministerial Council may subsequently decide by simple majority to revoke
any decisions taken under this Article.
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Article 93

When adopting the decisions referred to in Articles 91 and 92, the Ministerial Council
shall act without taking into account the vote of the representative of the Party
concerned.

Title VIII - Interpretation

Article 94

The institutions shall interpret any term or other concept used in this Treaty that is
derived from European Community law in conformity with the case law of the Court of
Justice or the Court of First Instance of the European Communities. Where no
interpretation from those Courts is available, the Ministerial Council shall give
guidance in interpreting this Treaty. It may delegate that task to the Permanent High
Level Group. Such guidance shall not prejudge any interpretation of the acquis
communautaire by the Court of Justice or the Court of First Instance at a later stage.

Title IX — Participants and Observers

Article 95

Upon a request to the Ministerial Council, any Member State of the European
Community may be represented in the Ministerial Council, the Permanent High Level
Group and the Regulatory Board under the conditions laid down in Articles 48, 54
and 59 as a Participant, and shall be permitted to participate in the discussions of the
Ministerial Council, the Permanent High Level Group, the Regulatory Board and the
Fora.

Article 96

1. Upon a reasoned request of a neighbouring third country, the Ministerial Council
may, by unanimity, accept that country as an Observer. Upon a request presented to
the Ministerial Council within six months of the date of entry into force of this Treaty,
Moldova shall be accepted as an Observer.

2. Observers may attend the meetings of the Ministerial Council, the Permanent
High Level Group, the Regulatory Board and the Fora, without participating in the
discussions.

Title X - Duration

Article 97

This Treaty is concluded for a period of 10 years from the date of entry into force.
The Ministerial Council, acting by unanimity, may decide to extend its duration. If no
such decision is taken, the Treaty may continue to apply between those Parties who
voted in favour of extension, provided that their number amounted to at least two
thirds of the Parties to the Energy Community.
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Article 98

Any party may withdraw from this Treaty by giving six months notice, addressed to
the Secretariat.

Article 99

Upon accession to the European Community of an Adhering Party, that party shall
become a Participant as provided for in Article 95.

Title Xl — Revision and Accession

Article 100
The Ministerial Council may, by unanimity of its Members:

(i) amend the provisions of Title | to VII;

(i) decide to implement other parts of the acquis communautaire related to Network
Energy;

(iii) extend this Treaty to other energy products and carriers or other essential
network infrastructures;

(iv) agree on the accession to the Energy Community of a new Party.

Title XlI - Final and Transitional Provisions

Article 101

Without prejudice to Articles 102 and 103, the rights and obligations arising from
agreements concluded by a Contracting Party before the signature of this Treaty
shall not be affected by the provisions of this Treaty. To the extent that such
agreements are not compatible with this Treaty, the Contracting Party concerned
shall take all appropriate measures to eliminate the incompatibilities established, no
later than one year after the date of entry into force of this Treaty.

Article 102

All obligations under this Treaty are without prejudice to existing legal obligations of
the Parties under the Treaty establishing the World Trade Organisation.

Article 103

Any obligations under an agreement between the European Community and its
Member States on the one hand, and a Contracting Party on the other hand shall not
be affected by this Treaty. Any commitment taken in the context of negotiations for
accession to the European Union shall not be affected by this Treaty.
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Article 104

Until the adoption of the Procedural Act referred to in Article 50, the 2003 Athens
Memorandum of Understanding® shall define the order for holding the Presidency.

Article 105

This Treaty shall be approved by the Parties in accordance with their internal
procedures.

This Treaty shall enter into force on the first day of the month following the date on
which the European Community and six Contracting Parties have notified the
completion of the procedures necessary for this purpose.

Notification shall be sent to the Secretary-General of the Council of the European
Union who shall be the depositary for this Treaty.

In witness thereof the duly authorised representatives have signed this Treaty.

> Memorandum of Understanding on the Regional Energy Market in South East Europe and its
Integration into the European Community Internal Energy Market, signed in Athens on 8§
December 2003.
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Timetable for the Implementation of the EC Directives n°2003/54
and 2003/55, and the EC Regulation n°1228/2003, of 26 June 2003

1. Subject to paragraph 2 below and Article 24 of this Treaty, each Contracting
Party shall implement within twelve months of the entry into force of this Treaty:

(i) the European Community Directive 2003/54/EC of the European Parliament and
of the Council of 26 June 2003 concerning common rules for the internal market
in electricity;

(i) the European Community Directive 2003/55/EC of the European Parliament and
of the Council of 26 June 2003 concerning common rules for the internal market
in natural gas;

(iii) the European Community Regulation 1228/2003/EC of the European Parliament
and of the Council of 26 June 2003 on conditions for access to the network for
cross-border exchanges in electricity.

2. Each Contracting Party must ensure that the eligible customers within the
meaning of the European Community Directives 2003/54/EC and 2003/55/EC are:

(i) from 1 January 2008, all non-household customers; and
(i) from 1 January 2015, all customers.
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ANNEX Il
Timetable for the Implementation of the Acquis on Environment

1. Each Contracting Party shall implement Council Directive 85/337/EEC of 27 June
1985 on the assessment of the effects of certain public and private projects on the
environment, as amended by Council Directives 97/11/EC of 3 March 1997 and
Directive 2003/35/EC of the European Parliament and of the Council of 26 May 2003,
on the entry into force of this Treaty.

2. Each Contracting Party shall implement Council Directive 1999/32/EC of 26 April
1999 relating to a reduction in the sulphur content of certain liquid fuels and
amending Directive 93/12/EEC by 31 December 2011.

3. Each Contracting Party shall implement Directive 2001/80/EC of the European
Parliament and of the Council of 23 October 2001 on the limitation of emissions of
certain pollutants into the air from large combustion plants by 31 December 2017.

4. Each Contracting Party shall implement Article 4(2) of Directive 79/409/EEC of
the Council of 2 April 1979 on the conservation of wild birds on the entry into force of
this treaty.
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ANNEX Il
Article 81 of the EC Treaty

1. The following shall be prohibited as incompatible with the common market: all
agreements between undertakings, decisions by associations of undertakings and
concerted practices which may affect trade between Member States and which have
as their object or effect the prevention, restriction or distortion of competition within
the common market, and in particular those which:

a) directly or indirectly fix purchase or selling prices or any other trading conditions;
b) limit or control production, markets, technical development, or investment;
¢) share markets or sources of supply;

d) apply dissimilar conditions to equivalent transactions with other trading parties,
thereby placing them at a competitive disadvantage;

(e) make the conclusion of contracts subject to acceptance by the other parties of
supplementary obligations which, by their nature or according to commercial usage,
have no connection with the subject of such contracts.

—_~ o~~~

2. Any agreements or decisions prohibited pursuant to this article shall be
automatically void.

3. The provisions of paragraph 1 may, however, be declared inapplicable in the
case of:

- any agreement or category of agreements between undertakings,
- any decision or category of decisions by associations of undertakings,
- any concerted practice or category of concerted practices,

which contributes to improving the production or distribution of goods or to promoting
technical or economic progress, while allowing consumers a fair share of the
resulting benefit, and which does not:

(a) impose on the undertakings concerned restrictions which are not indispensable to
the attainment of these objectives;

(b) afford such undertakings the possibility of eliminating competition in respect of a
substantial part of the products in question.

Article 82 of the EC Treaty

Any abuse by one or more undertakings of a dominant position within the common
market or in a substantial part of it shall be prohibited as incompatible with the
common market in so far as it may affect trade between Member States.

Such abuse may, in particular, consist in:

(a) directly or indirectly imposing unfair purchase or selling prices or other unfair
trading conditions;

(b) limiting production, markets or technical development to the prejudice of
consumers;
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(c) applying dissimilar conditions to equivalent transactions with other trading parties,
thereby placing them at a competitive disadvantage;

(d) making the conclusion of contracts subject to acceptance by the other parties of
supplementary obligations which, by their nature or according to commercial usage,
have no connection with the subject of such contracts.

Article 86(1) and (2) of the EC Treaty

1. In the case of public undertakings and undertakings to which Member States
grant special or exclusive rights, Member States shall neither enact nor maintain in
force any measure contrary to the rules contained in this Treaty, in particular to those
rules provided for in Article 12 and Articles 81 to 89.

2. Undertakings entrusted with the operation of services of general economic
interest or having the character of a revenue-producing monopoly shall be subject to
the rules contained in this Treaty, in particular to the rules on competition, in so far as
the application of such rules does not obstruct the performance, in law or in fact, of
the particular tasks assigned to them. The development of trade must not be affected
to such an extent as would be contrary to the interests of the Community.

Article 87 of the EC Treaty

1. Save as otherwise provided in this Treaty, any aid granted by a Member State or
through State resources in any form whatsoever which distorts or threatens to distort
competition by favouring certain undertakings or the production of certain goods
shall, in so far as it affects trade between Member States, be incompatible with the
common market.

2. The following shall be compatible with the common market:

(a) aid having a social character, granted to individual consumers, provided that such
aid is granted without discrimination related to the origin of the products concerned;

(b) aid to make good the damage caused by natural disasters or exceptional
occurrences;

(c) aid granted to the economy of certain areas of the Federal Republic of Germany
affected by the division of Germany, in so far as such aid is required in order to
compensate for the economic disadvantages caused by that division.

3. The following may be considered to be compatible with the common market:

(a) aid to promote the economic development of areas where the standard of living is
abnormally low or where there is serious underemployment;

(b) aid to promote the execution of an important project of common European
interest or to remedy a serious disturbance in the economy of a Member State;

(c) aid to facilitate the development of certain economic activities or of certain
economic areas, where such aid does not adversely affect trading conditions to an
extent contrary to the common interest;

(d) aid to promote culture and heritage conservation where such aid does not affect
trading conditions and competition in the Community to an extent that is contrary to
the common interest;

(e) such other categories of aid as may be specified by decision of the Council acting
by a qualified majority on a proposal from the Commission.
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Contribution to the Budget

Parties Contribution in percentage

European Community 94,9 %
Republic of Albania 0,1 %
Republic of Bulgaria 1%

Bosnia and Herzegovina 0,3 %
Republic of Croatia 0,5%
former Yugoslav Republic of Macedonia 0,1%
Republic of Montenegro 0,1%
Romania 2,2 %
Republic of Serbia 0,7 %
United Nations Interim Administration 0,1 %

Mission in Kosovo




YroBoP O OCHUBAHKY EHEPITETCKE 3AJEOHULIE

CrpaHe:

EBponcka 3ajegHuua, ¢ jeaHe cTpaHe,

n

Cnenehe YrosopHe CTpaHe, C Apyre cTpaHe:

. Penybnuka AnGaHnunja, Penybnuka byrapcka, bocHa un XepuerosuHa,
Penybnuka XpsaTcka, buBwa JyrocnoseHcka Penybnuka MakenoHuja,
Penybnuka LpHa lopa, PymyHuja, Penybnuka Cpbuja, (y Aarbem TeKCTy:
MpuapyxeHe CTpaHe),

n

. MpuepemeHa Mucuja YjeauweHnx Haumja Ha KocoBy, carnacHo Pesonyuuju
1244 CaBeta 6e36eaHoOCTM YjeanhteHnx Hauuja,

Hagorpahyjyhm ATuHckn npouec n ATuHcke MemopaHayme o pasymeBamny 13 2002. n
2003. roanHe,

Wwmajyhmn y Bugy ga cy Penybnuka Byrapcka, PymyHuja n Penybnuka Xpsatcka
JpxaBe KkaHauaaTu 3a npuctynawe EBponckoj yHuju u aa je buslwia JyrocnoseHcka
Peny6nuka MakenoHuja Takohe nogHena 3axTes 3a NpUjeM Yy YNaHCTBO,

Wmajyhn y Bugy aa je EBponckn caseT y KoneHxareHy y geuembpy 2002. roguHe
noTBpPAMO €BpoOncky nepcnektnsy Penybnuke Anbanuje, bocHe n XepuerosuHe u
Cpbuje u LpHe lNope, ka0 noTeHUMjanHUM KaHauaaTMMa 3a npuctynawe EBponckoj
YHUjU 1 NCTakao peLLeHOCT Aa NOAPXM HMXOoBe Hanope y npubnuxkasaky EBponckoj
yHuju,

Mpucehajyhn ce pa je Esponckn caseT y ConyHy jyHa 2003. rogvHe, nogpxao
“ConyHcky areHy 3a 3anagHu bankaH: npubnuxkaBakbe €BpONCKOj MHTerpauuju’,
Koja je ycMepeHa Ka Jarbem jadamby npuBuneroBaHmx ogHoca uamehy Esponcke
yHuje n 3anagHor bankaHa u y kojoj je EBponcka yHuja oxpabpuna 3emrbe pervoHa
Ja ycBoje npaBHO obGaBesyjyhn crnopasym O €eHepreTCkoM TPXULITY JyromctouHe
EBpone,

Mpucehajyhin ce npoueca EBpo-MeantepaHckor NMapTHepcTBa 1 EBponcke nonutuke
npemMa cycegmma,

Mpucehajyhu ce ponpuHoca [Nakta 3a ctabunHoct JyrouctodHe EBpone koju kao
CBOjy CyWwTMHY Mma noTtpeby 3a jadyaweM capagwe uamehy gpxasa M Hauuja
JyrouctouHe EBpone v noactvuake ycnosa 3a Mup, CTabUMHOCT U E€KOHOMCKM
pasBoj,

PeweHn pa mefy CTpaHama OCHYjy MHTErpMcaHo TpXULITE 3a MPUPOOHWM rac u
enNeKTPUYHY eHeprujy, 3acCHOBaHO Ha 3ajeHWUYKOM UHTEpecy 1 COnMOapHoOCTH,

Cwmatpajyhu ga 61 0BO MHTErpMcaHO TPXULITE KacHWje MOrfo Aa obyxeatu u apyre
€HepreTcke NpPoM3BOAE M HOCKOLE, Kao LUTO Cy TEeYHU MNPUPOAHM rac, GeHswH,
BOZOHWK UNW Apyre OCHOBHE MpeXXHe MHPaCTPyKType,
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OanyyHn pa cTBope cTabunaH perynatopHu M TPXWLWHW OKBMP cnocobaH fa
npvByYe WHBECTULMjE Y TracHe Mpexe, MNPOU3BOAHY ENEeKTpUYHE eHepruje u
npeHocHe Mpexe, Tako Aa cse CTpaHe umajy NpucTyn cTaburHoOM u HenpekugHoM
CHabaeBary racom M enekTpuyHOM E€HEeprujom, Koje je oA CYLUTMHCKE BaXHOCTW 3a
€KOHOMCKM pas3Boj U coumjanHy cTabunHocT,

OpnyyHu pa ycrnocTaBe jeQUHCTBEH perynatopHu MnpocTop 3a TProBUHY racom u
€reKkTpUYHOM eHeprujom koju je noTpebaH fa ce wuMme ycknagu reorpadcka
pacnpocTpareHOCT OAHOCHUX TPXULLTa Npon3Boaa,

Yeuhajyhn ga cy teputopumje Penybnuke Ayctpuje, Penybnuke [puke, Penybnuke
Mahapcke, Penybnuke Wtanuje un Penybnuke CrnoBeHuje NpupogHO MHTErpucaHe
UNu noa AMPEKTHUM YyTuuajeM QYHKLMOHMCawa TPXULITA raca U enekTpuyHe
eHepruje YroBopHux CTpaHa,

Oany4yHn ga NoAcTMYY BMCOK HMBO CHabaeBara racoM W ernekTpu4HOM eHeprujom
cBuX rpahaHa, 3acHoBaH Ha obaBe3n jaBHUX CNyOM M ga ocTBape €KOHOMCKU U
coumjanHn Hanpeaak u BUCOK HMBO 3arnoCSIeHOCTU, Kao U YPaBHOTEXEHWN U OOPXKUBU
pas3Boj cTBapateM nogpydja 6e3 yHyTpallkUX rpaHuua 3a rac U eneKkTpuyHy
eHeprujy,

Kenehun pa yHanpege curypHocT cHabaeBawa jeOUHCTBEHOr perynaTtopHor
npocTopa 0be3befuBamem cTabunHor perynaTtopHoOr oKBUpa HEOMXOAHOTr 3a PErNOH,
Yy KOMe ce MOry pa3BUTK Be3e ca Kacnujckum, ceBepHoadpuUYKMM 1 GIIMCKONCTOYHUM
pesepBaMa raca W ekcnnoatucatM AoMahe pesepBe MNpUPOAHOr raca, yriba u
XUOPOEHePreTCkN NoTeHumjan,

MocBehenn noborbluamy CTakwa XUBOTHE CpeanHE Y BE3N Ca racoM U eNeKTPUYHOM
€Heprnjom, ca HMMa MOBE3aHOM eHepreTckoM ecdpmkacHowhy un OBGHOBIBLUBMM
N3BOpMMa eHepruje,

OpnyyHy Aa pasBujy KOHKYpPEHLMjy LUMPUX pasmMepa Ha TPXULITY raca u enekrpuyHe
eHepruje n nckopucte eKoHoMujy obuma,

Mwmajyhm y Bugy Oa je 3a ucnywehme OBMX UUbeBa MNOTPEOHO yCNocTaBuTU
WHTEerpucaHy CTPYKTYypy perynauuwje TpxuwTta koja 6 Guna wmpokor gomaiuaja v
nogpXaHa of CTpaHe CHaXXHWX WHCTUTyuMja M Kpo3 edmkacHM Hapsop, Y3
ogroBapajyhe yyewhe npmBaTHOr CeKTopa,

Wmajyhun y Buay Oa je pagm cMmambersa npuTrcKa Ha CUCTEME 3a rac M eneKkTpUYHy
€eHeprvjy Ha HUBOY [JpXaBa, kao M pagu [OMpuUHOCa pellaBaky JOKanHUX
HecTallMLa raca u enekTpuyHe eHepruje, HEOMNXO4HO YyCBajawe NocebHUx npasuna
Koja OM onakwana TProBMHy racom W efieKTPMYHOM €EHeprnjom; u ga cy Taksa
npaBuna HeomnxoHa pagu cTBapaka jeAMHCTBEHOr perynaTtopHoOr npocropa 3a
reorpadcky pacnpocTpaHeHOCT AOTUYHMX POBHMX TPXKULUTA,

Opanyuyune cy aa ocHyjy EHepreTcky 3ajegHuuy.
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HACJOB | - HAYENA

Ynau 1.
1. Oswum Yrosopom, CTpaHe nsmehy cebe ocHuBajy EHepreTcky 3ajegHuuy.

2. [Opxaee unaHuue EBponcke 3ajegHuue mory noctatm YdyecHuuu EHepreTcke
3ajegHuue, y cknagy ca YnaHom 95. osor Yrosopa.

YnaH 2.

1. 3apatak EHepreTcke 3ajegHuue je ga ypeaum ogHoce mamelly CrtpaHa v aa
CTBOPW NPaBHU M EKOHOMCKM OKBMP Yy nornedy MpexHe EHepruje, kako je oHa
AeduHncaHa cTaBoM 2. OBOr YnaHa, ga oum ce:

a) CTBOpWO cTabunaH perynatopHM U TPXWULIHM OKBUP cnocobaH ga npusyye
WHBECTULMjE Y racHe Mpexe, NPOM3BOAHY eNeKTpUYHE eHepruje n NpeHocHe K
ONCcTpubyTnBHE Mpexe, Tako ga cBe CTpaHe uMMajy npucTyn CTabunHoMm u
HenpekngHoMm cHabaeBawy €eHeprujoM, Koje je of CYLITUHCKE BaXKHOCTU 3a
€KOHOMCKM pa3Boj 1 ApYyLITBEHY CTabUNHOCT,

©) CcTBOPWO jeOnHCTBEH perynaTopHM NpocTop 3a TprosuHy MpexxHom EHeprujom
Koju je HeornxodaH ga 6w ce wuMme ycknaguna reorpadcka pacnpocTpareHOCT
OLHOCHMX TPXULLTa NpoM3Boaa,

u) yeehana curypHocT cHabaeBara jeAMHCTBEHOr perynaTtopHor npocTopa Kpo3
o6e3befuBarbe ctabunHe MHBECTULIMOHE KINMME Y KOjoj Ou Morne fa ce passujy
Be3e ca KacnujCkMM, ceBepHoadpuykum 1 GrIMCKOMCTOYHMM pe3epBama raca u
Aa ce ekcnnoaTtuwy gomahe pe3epBe NPUPOAHOr raca, yrrba U XmgpoeHepreTcku
noTeHuujan,

) yHanpeaumno ctakwe XMBOTHe cpeauHe y nornegy MpexHe EHepruje u ca
HOM MNOBE3aHOM eHepreTckoMm edmkacHowhy, noactTuuano kopuwhewe
OBGHOBIBEMBUX M3BOpPA eHepruje U yTBpAMN YCrOBM 3a TProBWHY €HEPrujoM Ha
jeovHCTBEHOM perynaTtopHOM MpocTopy,

€) pasBuna KOHKypeHuuja wnpux reorpadckmx pasmepa Ha Tpxuwty MpexHe
EHepruje n uckopmnctnna ekoHomnja obuma.

2. ,,MpexHa EHeprvja" obyxBaTa CeKTOpe eNneKkTpUYHEe €eHepruje u raca Koju cy
obyxeaheHun npumeHom [upektvea Esponcke 3ajearunie 2003/54/EC n 2003/55/EC'.

Ynan 3.
3a noTtpebe unaHa 2. oBor YroBopa, akTmBHoctTn EHepreTcke 3ajegHuue obyxsarajy:
a) MMnNneMeHTauujy peneBaHTHOr acquis communautaire o eHepreTuum,

3alUTMTU XNBOTHE CpeanHe, KOHKYPEHLMjU 1 0OHOBIbEMBUM N3BOPUMA Of CTpaHe
YroopHux CrtpaHa, Kako je To nponucaHo Yy Hacnosy Il oBor YroBsopa,

" Iupextuea 6p. 2003/54/EC Espomnckor ITapmamenta u Caeta ox 26. jyma 2003. rommue xoja ce
OJTHOCH Ha 3ajeJIHUYKa MPaBUJIa YHYTPALIkET TPKHIITA eJeKTpudyHe eHepruje, CimyxOeHu
rnacHuk EBporicke Yuuje Op. L176 on 15. jyna 2003.romune, crpane 37-56; Jupextusa Op.
2003/55/EC Esponckor ITapnamenta u Caseta oj 26. jyna 2003. roauHe Koja ce OJJHOCH Ha
3ajeJHUYKa MPaBHIa YHYTPALIKET TPXKUIITA MpUpogHor raca, Cnyx6eHu riacHuk EBporicke
VYuuje 6p. L176 ox 15. jyna 2003, ctpane 57-78.



-30 -

npunarofeHor Kako MHCTUTYLMOHANHOM OKBMpPY EHepretcke 3ajegHuue, Tako u
cneunmduyHoj cutyaumjy ceBake YroBopHe CTpaHe (y A[arbem  TekKcTy:
»Ilpowmpere acquis communautaire”), Hagaree onucaHe y Hacnosy Il osor
YroBsopa,

0) ycnocTtaBrbatbe NOCEOHOr perynaTtopHor OkBupa Koju he omoryhutu
edunkacHo dyHKkUMoHUCawe TpxuwTta MpexHe EHepruje wwmpom Teputopuja
YrosopHux CTpaHa u genom Teputopuje EBponcke 3ajegHuue, ykrbyyyjyhu u
CTBapake jeOWHCTBEHOr MexXaHu3Ma MNPEeKOorpaHWyHor npeHoca  w/wnu
TpaHcnopTa MpexHe EHepruje n Hagrnegawe jeqHOCTpaHUX Mepa 3awtute (y
Jarbem TekcTy: ,,MexaHu3am 3a yHKUMOHNCae TpxuwTa MpexHe EHepruje”),
Kao WTo je aarbe onuncaHo y Hacnosy Il osor Yroeopa.

u) cTtBapawe TpxuwTa MpexHe EHepruje 6e3 yHyTpallkwMx rpaHuua 3a cee
CtpaHe, ykrbyyyjyhn koopguHaumjy ysajamHe mcnomohu y cryyajy 030urbHUX
nopemehaja y eHepreTckumM mMpexama Unu crnorbHUX nopemehaja, a koje mMoxe
obyxBaTUTM W OCTBapee 3ajefHNYKEe CroSfbHe TProBUHCKE MNOMNUTUKE Y
eHepretTmum (y garoem Tekcty: ,,CTBapare jeAMHCTBEHOr TpXuLTa eHepruje"),
Kao WTo je aaree onncaHo y Hacnosy IV oBor Yrosopa.

YnaH 4.

Komucuja EBponckux 3ajeaHuua (y parbem TekcTy: ,,EBponcka Komucuja") je
KoopanMHaTop TpUWjy akTUBHOCTM ONUCaHUX Yy YnaHy 3. oBor Yrosopa.

YnaH 5.

EHepreTcka 3ajeagHuua he cnegmTtn acquis communautaire onncad y Hacnosy |l osor
Yrosopa, npunarofleH n MHCTUTYLMOHANHOM OKBMPY OBOr YroBopa u cneumduyHoj
cutyaumju ceake YrosopHe CTpaHe, pagm 06e3behBara BUCOKOr HUBOA CUTYPHOCTU
ynarawa u onTumarnHux MHBecTuuuja.

YnaH 6.

CrtpaHe he npeaysetu cBe ogrosapajyhe mepe, 6uno onwTe 6Mno nojeanHadHe,
Kojuma he ce 06e3beanTn ncnywere obaBesa Koje npounsmnase n3 oBor Yrosopa.
CtpaHe he omoryhutn ncnywene 3agataka EHepretcke 3ajegHuue. CtpaHe he ce
y3gpxaBatu o 6uno kakBux mepa Koje 6u morne ga yrpose OcCTBapere LuibeBa
oBor Yrosopa.

YnaH 7.

3abparyje ce cBakv BuA AMCKpPMMMUHauWje y nornegy oHora wto je obyxsaheHo
oncerom npvMeHe oBor Yrosopa.

YnaH 8.

HuwTa y oBoM YroBopy He yTnye Ha npaBo 6uno koje CTpaHe ga yTBpAM ycroBse 3a
Kopuwhere CBOjUX eHepreTCKuX pecypca, Ha HheH n3bop pasnMunTUX eHepreTCKux
N3BOpa M Ha HEHY OMLUTY CTPYKTYPY CHabaeBara eHeprujom.
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HACHNOB Il - NPOLUMPEHE ACQUIS COMMUNAUTAIRE
FMABA | -TEOINPA®CKUN OBYXBAT

YnaH 9.

Oppenbe y okBupy oBor Hacnosa, kao n Mepe Kkoje ce ycBajajy Ha OCHOBY OBOr
Hacnosa, npumenyjy ce Ha TepuTtopujama lNpugpyxeHnx CTpaHa n Ha TepuTopuju
nog jypucaukumjom NpuspemerHe Mucuje YjeammeHnx Hauumja Ha Kocosy.

MABA Il - ACQUIS O EHEPTETULIN

YnaH 10.

Caaka YrosopHa CTtpaHa he umnnemeHTupaTtu acquis communautaire o eHepretium
y CKnagy ca poKOBMMa 3a UMMNIEMEHTauMjy TakBUX Mepa nponucaHux y AHekcy |
oBor Yrosopa.

Ynan 11.

~Acquis communautaire o eHepreTuumn®“, 3a notTpebe oBor Yrosopa, nogpasymena: (i)
OupektnBy 6p. 2003/54/EC Esponckor NapnameHta n Caseta og 26. jyHa 2003.
rogyHe Koja ce OfHOCW Ha 3ajefHuyKa MnpaBuna 3a YHyTpalke TpXuLWTe
enekTpuyHe eHepruje, (i) OupektnBy 6p. 2003/55/EC Esponckor lMapnameHTta u
CaBeta og 26. jyHna 2003. roguHe Koja ce OAHOCKM Ha 3ajegHWYKa npasuna 3a
YHyTpallkbe TpXuUwTe npupogHor raca m (iii) Ypenby 6p. 1228/2003/EC Esponckor
MapnameHTta 1 CaBeta of 26. jyHa 2003. roguHe o ycrnoBuma 3a NPUCTYN MPExu
pau NpeKkorpaHnyHe pasmeHe enekTpudHe eHepruje’.

MABA lll- ACQUIS O 3AWUTUTU XXKUBOTHE CPEAMHE

YnaH 12.

Caaka YrosopHa CTpaHa he mmnnemeHTMpaTy acquis communautaire o sawTtuTn
XMBOTHE CpefvHe y pOKOBUMA 3a UMMNEMEHTauujy TakBMX Mepa MponucaHux y
AHekcy |l oBor Yrosopa.

YnaH 13.

CrtpaHe npenosHajy BaxHocT Kjoto [Mpotokona. Ceaka YroBopHa CtpaHa he
HacTojaTu Aa My NpUCTynu.

YnaH 14.

CTtpaHe npenosHajy BaxXHOCT npaBwuna nponucaHux Oupektnsom CaseTa 96/61/EC
of 24. centembpa 1996. roguMHe koja ce OOHOCKM Ha CBeOoDyxBaTHO cnpevyaBake U
KoHTpony 3arahewa. CBaka YroBopHa CtpaHa he HacTojaTu ga nNpuMEHW OBY
OupekTtuy.

% Cnyx6enn rmacank Espornicke Vanmje 6p. L 176 ox 15. jyna 2003. roxuse, crpane 1- 10.
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YnaH 15.

HakoH cTynawa Ha cHary oBor YroBopa, u3rpaaka W paj HOBMX MPOU3BOAHMX
nocTpojewsa Mopajy 61T y cknagy ca acquis communautaire 0 3aWTUTU KUBOTHE
cpeaviHe.

YnaH 16.

LACquis communautaire 0 3awWTUTK XMBOTHE cpeauHe”, 3a noTpebe oBor Yroeopa,
obyxsarta: (i) AnpektnBy Caseta 85/337/EEC opn 27. jyHa 1985. roanHe o npoueHu
yTMuaja oppeheHnx jaBHMX W NpMBATHUX NpojekaTta Ha XMBOTHY CpeauHy, ca
n3ameHama u gonyHama m3 Oupektme Caseta 97/11/EC og 3. mapTta 1997. roanHe n
Ounpektnee 2003/35/EC Esponckor [lMapnameHta n CaBeTa op 26. maja 2003.
roauHe, (i) Oupektney Caseta 1999/32/EC op 26. anpuna 1999. roaunHe koja ce
OQHOCW Ha CMaheH-e Cajpxaja cymnopa y nojeduHUM TEYHUMM ropuBMMa W Koja
Mewa n ponywyje OupektuBy 93/12/EEC, (iii) Oupektny 2001/80/EC Esponckor
MapnameHta n CaBeta og 23. oktobpa 2001. rogMHe O oOrpaHuyery emucuja
oppefenHnx s3arafmBaya y Basgyx U3 BenukmMx noxuwTa, u (iv) unax 4 (2) Qupektuse
CaBeta 79/409/EEC og 2. anpuna 1979. roguHe 0 o4yBakby ANBIbUX NTULA.

YnaH 17.

Oppenbe oBe [naBe, kao n Mepe koje ce YycBajajy Ha OCHoBy oBe [naBe,
npumMmersmBe cy camo Ha MpexHy EHeprujy.

MABA IV- ACQUIS O KOHKYPEHUNJHN

YnaH 18.

1. Kao Hecnojuso ca vcnpaBHOM NPUMEHOM OBOr YroBopa, y Mepu Yy KOjoj Mory
yTuuatm Ha TprosuHy MpexHom EHeprujom mamehy YrosopHux CTtpaHa, cmaTpahe
ce:

a) cBu cnopasymu wusmehy npendyseha, oanyke yapyxkewa npedyseha w
[OroBOpHE Mpakce, Koje Kao CBOj UW/b MMM mocneavuy Mmajy cnpeyaBamse,
orpaHvyaBak-€e U HapyLlaBake KOHKypeHuuje,

6) 3noynotpeba [OMUWHaAHTHe nos3uumje jegHor wunu Buwe npegyseha Ha
TPXUWTY n3meny YroBopHux CTpaHa, y LenvHu Unm Ha heroBoM 3HaTHOM Aeny,

u) ©6wuno kakea jaBHa nomoh koja HapyLlaBa Uy NPeTn 4a HapyLWn KOHKYpeHUujy
dasopuayjyhn ogpeheHa npeayseha unum ogpeheHe eHepreTcke pecypce.

2. buno koju nocTynak cynpoTaH OBOM unaHy Ouhe npouewuBaH Ha OCHOBY
KpuTepujyma Koju npousnnase U3 npumeHe npasuna yrepheHnx ynaHosuma 81, 82. u
87. YroBopa o ocHuBawy EBponcke 3ajegHuue (npunoxeHn y Adekcy |l osor
Yrosopa).

YnaH 19.

Y nornegy jaBHux npefny3eha u npepyseha kojuma cy gogerbeHa nocebHa unu
UCKIbyumBa npasa, cBaka YroBopHa CtpaHa he ob6e3beantn ga ce y poky oA 6
Meceuu oA faHa cTynawa OBOr YroBopa Ha cHary WUCMowTyjy Hadyerna Yrosopa o
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ocHuBary EBponcke 3ajegHuue, a HapounTo YnaHa 86 (1) u (2) uctor (NpUNoXeHu y
Anexcy Il oBor Yrosopa).

MABA V - ACQUIS O OBHOBJbUBUM U3BOPUMA EHEPIUJE

YnaH 20.

Csaka YrosopHa CTpaHa je AyXHa [a y poKy of roavHy AaHa oA AaHa cTynawa Ha
CHary oBor YroBopa nogHece EBponckoj Komucuju nnaH 3a vMmnnemeHTauujy
Ounpektnee 2001/77/EC EBponckor NapnameHTta n CaBeTa of 27. centem6pa 2001.
roguHe 3a NpoOMOLMjy enekTpu4He eHepruje npoussegeHe n3 oBHOBILUBMX M3BOpa
eHepruje Ha yHyTpallheMm TPXULWTY enekTpuyHe eHepruje n Oupektnse 2003/30/EC
EBponckor MapnameHta n Caeeta og 8. maja 2003. roanHe 3a npomouujy ynotpebe
Buoropusa unu gpyror ropnea npomsseneHor 13 o6HOBBLUBUX M3BOPA 3@ TPAHCMOPT.
EBponcka Komucunja he nnaH csake YroBopHe CTpaHe goctasutu MuHucCTapckom
caBeTy Ha yCBajame.

MABA VI -YCAIMALUEHOCT CA ONWTE NPUMEHUBUM
CTAHOAPOUMA EBPOINCKE 3AJEOHULIE

YnaH 21.

Y poKky of jegHe roguHe o4 faHa cTynaka Ha cHary osor YroBopa, CekpeTapujaT
cactaBba nmcty OnwTe npumensnBux ctaHgapaa EBponcke 3ajegHuue kojy he
nogHeT MMHUCTApPCKOM CaBETY Ha yCBajah€.

YnaH 22.

YrosopHe CTpaHe Cy AyXHe, Ja Y pPOKy of jegHe roavHe oA faHa
yCcBajaba HaBedeHe NuUCcTe, yCBOje pa3BOjHe nnaHoBe 3a ycknahuBakwe CBOjUX
cektopa MpexHe EHepruje ca Takeum Onwite npumewnBum ctaHgapavma Esponcke
3ajegHuue.

YnaH 23.

"OnwTte npumewsmBu ctaHgapan EBponcke 3ajegHuue” ogHoce ce Ha 6uno Koju
cTaHgapn TEXHUYKOr cucTeMa npuMmerseH y EBponckoj 3ajeaHmum Koju je HeonxoaaH
3a curypaH u edwmkacaH pag MpexXHuMX cucTema YkIbydyjyhmn acnekte npeHoca,
NPeKorpaHMyHMUX MpUKIbydaka, mMoaynaumje U OnwTUX TEXHWUYKO-CUTYPHOCHMX
cTaHdapga, u3gaT, rge je To npumenunBo, of cTpaHe EBponckor komuTteTa 3a
ctaHgapamsauvjy  (CEN), EBponckor komuTeTa 3a CcTaHgapgusauuvjyy vy
enektpotexHuum (CENELEC) nnu cnvyHor HopmaTyBHOT Tena, unun nagat o4 CTpaHe
YHuje 3a koopaumHauumjy npeHoca enektpudHe eHeprnje (UCTE) wn Esponcke
acouvjaumje 3a yHanpehere pasmeHe eHepruje (Easeegas) y norneny ogpehusara
3ajeQHNYKMX NpaBuna 1 NocrioBHe npakce.
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MABA VIl - NPUNTATOHABAHKE U PA3BOJ ACQUIS-a

YnaH 24.

3a umnnemeHTaumjy osor HacnoBa, EHepreTcka 3ajegHuua je OyxHa Ja yCcBOjU
Mepe kojuma he npunarogutM acquis communautaire onucaH y oBoM Hacnosy,
y3umajyhu y 063np kako MHCTUTYLIMOHArHN OKBUP OBOr YroBopa, Tako U cneumduyHy
cuTyaumjy csake of YroBopHux CTpaHa.

YnaH 25.

EHepreTcka 3ajegHuua moxe npegysetn Mepe pagu nMmnnemeHtauvje amaHgmaHa
Ha acquis communautaire onucaH y oBom HacnoBy, y cknagy ca pa3sBojeM
3akoHoaaBcTBa EBponcke 3ajeaHuue.

HACHNOB Il - MEXAHU3AM 3A ®YHKLUMOHUCAHE
TPXXULWTA MPEXHE EHEPITUJE

MABA | -TEOTPA®CKU OBYXBAT

YnaH 26.

Oppenbe oeor Hacnosa, kao n Mepe koje ce npeay3nMmMajy Ha ocHoBy oBor Hacroea,
npuMmersyjy ce Ha Teputopujama [pugpyxeHux CTpaHa, TepuTopuju nopg
jypucaukumjom MpuepemeHe Mucuje YjeguweHux Haumja Ha KocoBy 1 Ha Teputopuju
EBponcke 3ajegHuLe Ha Ha4YMH onncaH y Ynany 27. osor Yroeopa.

YnaH 27.

Y nornegy EBponcke 3ajegHuue, ogpenbe osor Hacnosa, kao n Mepe koje ce
npegysnmajy Ha ocHoBy oBor HacnoBa, npumMemnyjy ce Ha TepuTopujama Penybnuke
Ayctpuje, Penybnuke [Ipuke, Penybnuke Mahapcke, Penybnuke Wrtanvje wn
Penybnuke CnoseHuje. o npuctynawy Heke of lNpuapyxeHnx CtpaHa EBponckoj
yHWju, ogpenbe osor Hacrnosa, kao u Mepe Koje ce npenysmMmajy Ha OCHOBY OBOT
Hacnosa, he ce 6e3 ukaksux garbux hopmanHoCT! NpUMEHNBaATU N Ha TEPUTOPUU
Te HOBe JpXaBe unaHuue.

MABA Il - MEXAHU3AM 3A NMPEHOC MPEXHE EHEPI'MJE
HA BEJIMKE YOAJbEHOCTH

YnaH 28.

EHepreTcka 3ajegHuua he npegysetn gogatHe Mepe kojuma ce ycnocTasriba
jeOVHCTBEHM MexaHu3aM 3a MPEeKOrpPaHUYHW MpPeHoC wu/wunu TpaHcnopT MpexHe
EHepruje.
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MABA Il - CUTYPHOCT CHABAEBAHA

YnaH 29.

CTtpaHe cy OykHe fa, Y pPOKy O jedHe rogvHe Of AaHa CTynakwa Ha cHary oBor
Yrosopa, ycBoje M3BeLlTaje O CUrypHOCTM CHabaeBama Kojma Hapo4uMTO OMUCYjy
avsepcudpukaumjy cHabgesara, TeXHOMOLWKy 6e36edHOCT U reorpadcko Mopekno
yBe3eHux ropmea. OBe usjase nmajy ce goctasutn Cekpetapujaty n 6uhe goctynHe
ceum CTtpaHama oBor YroeBopa. HaBegeHu m3sBelwlTaju ce axypupajy cBake apyre
rognHe. CekpeTapujaT faje CMepHuUUe U Mpyxa nomoh y nornegy HaBeOeHWX
nsBewTaja.

Ynan 30.

YnaH 29. oBor YroBopa He Hamehe noTpeby M3MeHe eHepreTcke MOonuTUKE WU
npakce KyrnosuHe.

rMABA IV - CHABAEBEHOCT rPAHAHA EHEPITMJOM

Ynan 31.

EHepreTcka 3ajegHuua he noactuuatv BUCOK HMBO cHabaeBeHOCTWM cBuX rpahaHa
MpexHom EHeprvjom y okBupyma obaBesa BplueHa [enaTHOCTW of onwTter
WHTepeca cagpxaHe y peneBaHTHOM acquis communautaire o eHepreTuun.

Ynan 32.
Y Ty cBpxy, EHepreTcka 3ajegHuua moxe npeny3etn Mepe kako 6u:

a) omoryhuna ceonwTy cHabaeBeHOCT rpaflaHa enekTpuYHOM eHeprujom;
©) nopcrtakna epmkacHy NONUTUKY ynpaBibakba NOTPaXKHOM;
u) obesbeauna npaBeaHy KOHKYPEHLIM]Y.

YnaH 33.

EHepreTcka 3ajegHuua Takohe moxe npegnaraty u [Npenopyke kako 6w nogpxana
edukacHe pedopme cektopa MpexHe EHeprunje CtpaHa, ykbyyyjyhu, nsmehy
octanor, nosehawe cTeneHa HannaTte eHepruje o CBUX Kynaua M noactuulanse
npucTynayHocTu LeHa MpexHe EHepruje 3a cBe KopuUCHUKe.

MABA V - XAPMOHU3ALNJA

YnaH 34.

EHepreTcka 3ajegHunua moxe npegysetn Mepe koje ce ogHoce Ha KOMNaTuounIHoCT
Mogena 3a yHKUMOHUCakwe TpxuwTta MpexHe EHepruje, kao un 3a y3sajamHO
npusHaBawe nuueHun n Mepe koje nogctudy crnobogHo ocHuBawe npegyseha yuja
je genatHocT Be3aHa 3a MpexHy EHeprujy.
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MABA VI - OBHOBJ/bUBU U3BOPU EHEPTUJE U
EHEPIETCKA E®PUKACHOCT

YnaH 35.

EHepreTcka 3ajegHuMua  Moxe ycsojutm Mepe pagum nogctvuawa  pasBoja Y
obnactnma oGHOBILUBKMX M3BOPA EHeEpruje n eHepreTcke edpmkacHocTH, yammajyhm y
003up HMXOBE NPELHOCTM Y MOrneny CUrypHocTn cHabaeBara, 3aliTUTE KMBOTHE
cpeavHe, ApYLITBEHE KOXE3Wje U perMoHanHor pa3goja.

MABA VIl - MEPE 3AWUTUTE

YnaH 36.

Y cnyyajy nsHeHagHe kpuse Ha Tpxuwty MpexHe EHepruje Ha TepuTopmju Heke o
Mpuapyxennx CTtpaHa, Ha Teputopuju nog jypucaukumjom [MpuBpemeHe Mucuje
YjeanweHunx Haumja Ha KocoBy unun Ha Teputopuju EBponcke 3ajegHuue onucaHe y
uynaHy 27. oBOr Yroeopa, kaga cy YrpoxeHe mamyka cuUrypHocTt mnm 6e3begHocT
rpyan, anapata unv uHctanaumja MpexHe EHepruje nnn je yrpoxeH WHTerputet
cuctema Ha gatoj Teputopuju, noroheHa CTpaHa MOXe NpUBPEMEHO npeay3etu
HeonxogHe Mepe 3alTuTe.

YnaH 37.
HasepgeHe mepe 3awTtnte mMopajy butn TakBe Aa y HajManoj Mmoryhoj mepu pemete
pag TpxuwTa MpexHe EHepruje CTpaHa, n He cmejy 6utn wmper obuma of oHor
Koju je HeonxodaH Aa 6w ce yknoHune notewkohe Koje cy HacTtane. OHe He cMmejy

PEMETUTU KOHKYPEHLIMjY HATW HEraTMBHO YTULIATW Ha TPrOBMHY HA HAYMH KOjU Huje y
ckrnagy ca 3ajeAHNYKUM UHTEPECOM.

YnaH 38.

MoroheHa CTpaHa je ayxHa Oa 6e3 ognaraka 0 OBUM Mepama 3alTute obaBecTy
CekpeTapwujaT, koju he o Tome ogmax o6asecTuti ocTtane CtpaHe.

YnaH 39.
EHepreTcka 3ajegHuMua MoOXe OLMYy4MTU Oa Mepe 3awTuTe Koje je npegysena

norofjeHa CTtpaHa HuUcy y cknagy ca ogpenbama ose [naBe m 3axTeBatu of Te
CTtpaHe ga npeayseTe Mepe YKUHE NN N3MEHM.

HACJOB IV - CTBAPAKWE JEAUHCTBEHOI TPXULUTA EHEPTUJE
FMABA | -TEOINPA®CKUN OBYXBAT

YnaH 40.

Oppenbe osor Hacnoea, kao n Mepe koje ce ycBajajy Ha ocHoBy oBor Hacrnosa,
npuMmeryjy ce Ha TepuTopujama Ha Koje ce odHocu YroBop KOjUM je ocHoBaHa
EBponcka 3ajegHuua nog ycnosvma nNponNUCaHnUM TUM YTOBOPOM, Ha TepuTopujama
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MpuapyxeHnx CTpaHa 1M Ha TepuTopuju nog jypucavkumjom [lMpueBpemeHe Mucuje
YjeanrweHux Haumja Ha Kocosy.

AEO Il - YHYTPALWHKE TPXXULWITE EHEPITUJE

YnaH 41.

1. LlapuHcke paxbuHe M KBaHTUTATMBHA OrpaHuyera yBo3a U u3Bo3a MpexHe
EHepruje n cBe mepe Koje umajy ucto aejcteo, 3abpameHe cy mefly CtpaHama. OBa
3abpaHa obyxBaTa 1 LapuHcke faxOuHe dmckanHe npupoge.

2. CraB 1. oBOr 4naHa He crnpevyaBa KBaHTUTaATWBHA OrpaHuyera UnM Mepe Koje
uMajy UCTo OejcTBO, a Koja Cy onpaBAaHa Ha OCHOBY Ap)KaBHe MOMNuUTUKE UK jaBHE
6e3benHOCTH; 3alUTUTE 34paBrba M XKMBOTa IbyOM, XMUBOTMHA UNKN Ourbaka; vnu
3aliTUTE MHAOYCTpujcke K TproBadke cBojuHe. MehyTum, TakBa orpaHuyera unu
Mepe He CMejy npeacTaBrbaTtyu cpeacTBa MNpPOM3BOIbHE AUCKpUMMHAUME WU
npuKpMBEHM 0BNKK orpaHnyaBara TprosuHe namehy CtpaHa.

YnaH 42.

1. EHepretcka 3ajegHvua Moxe npegysetu Mepe ca uwbeM cTBapawa
jeavHcTBEHOr TpXMLWTa 6€e3 yHyTpalukwux rpaHuua 3a MpexHy EHeprujy.

2. CraB 1. oBOr unaHa ce He npumemyje Ha duckanHe mMepe, Ha Mepe Koje ce
ogHoce Ha cnobofHO KpeTawe Ibyau, HUTM Ha Mepe Koje ce ogHoce Ha npasa u
WHTEepece 3anocreHnx nuua.

MABA Il - CMMOJbHA MNOJIMTUKA TPFrOBUHE EHEPITMJOM

YnaH 43.

EHepreTcka 3ajegHuua moxe npeny3etv Mepe HeonxogHe 3a perynuicarbe yBo3a U
n3eo3a MpexHe EHeprvje y n u3 Tpehux 3emarba, ca umbem obesbefuBarba
jeaHakor npuctyna Ha WM ca TpxuwTa Tpehux 3emarba y nornegy OCHOBHMX
E€KONMOLIKNX CTaHgapda wnu pagu obesbehuBarwa curypHor pyHKLMOHUCaHA
YHYTpaLUber TPXKULLITa eHepruje.

MABA IV - MEHYCOBHA UCIMOMOT Y CITYHAJY MNOPEMERAJA

YnaH 44.

Y cnyyajy kag nopemehaj y cHabgesanwy MpexHom EHeprujom norafja jegHy CTpaHy,
a obyxsata u Heky gpyry CtpaHy wnu Tpehy 3emrby, CTpaHe cy AykHe ga usHahy
6p30 peluerse y cknagy ca ogpenbama ose [Nase.

YnaH 45.

MuHucTapcku caseT he ce cactaty Ha 3axTeB CTpaHe Koja je AMpeKkTHO noroheHa
nopemehajem. MnHmucTapcku caBet Moxe yCBOjUTU HeonxoaHe Mepe kao o4rosop Ha
HacTanu nopemMenha;.
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YnaH 46.

Y poky oA rogvHy AaHa oA AaHa CTynaka Ha cHary oBor YroBopa, MuHucTtapcku
caBeTr he ycBojutu [lpoueaypanHm AKT 3a crnpoBohiewe obaBe3e MehycobHe
ucriomohn nponucaHe oBom [naBoMm, Koju MOXe obyxBaTaTu M NpPeHOLlEeHe
oBnawhewa 3a npegysmmane npvepemeHnx Mepa Ha CtanHy rpyny Ha BMCOKOM
HUBOY.

HACNOB V - UHCTUTYUWJE EHEPIETCKE 3AJEOHULIE
MABA | - MMUHUCTAPCKU CABET

YnaH 47.

MuHucTapcku caseT he ocurypaTu ocTBapemwe LmrbeBa yTBpheHnx oBMM YroBOPOM.
MuHUCTapCcKu caBerT:

a) npyxa onwTe NONUTUYKE CMEPHULIE;

0) npenysuma Mepe;

u) yceaja lNpoueaypanHe akTe kojumMa M3Mehy ocTtanor MoXe, No4 MNpPeLM3HO
yTBpheHnm ycnosuma, noBeputu CTanHOj rpynu Ha BUCOKOM  HUBOY,
PerynatopHom ogbopy nnu CekpeTtapujaty ogpeheHe 3agatke, opnawherwa nnm
obasese y norneny cnposohewa nonutuke EHepreTcke 3ajegHuue.

YnaH 48.

MuHMCTapcku caBeT ce cacToju 04 MO jedHor npeacTaBHMKa cBake YroBopHe CTpaHe
n AaBa npenctaesHuka EBponcke 3ajegHuue. Mo jegaH npeactaBHUK CBaKor YYecHuka,
©e3 npaea rnaca, Moxe nNpucycTBoBaTh cactaHumma MuHucTapckor caBeTa.

YnaH 49.

MuHucTtapcku caBeT he yCBOjUTM CBOj WHTEPHW MOCNOBHMK O pady YCBajatem
MpouenypanHor AkTa.

YnaH 50.

Csaka op YroBopHux CtpaHa he Bpwuntn dyHkumnjy Mpeacenasajyher y Tpajawy of
lwecT Meceuun, a no pepocrneny koju he 6utn ytepheH [MpouenypanHum AKTOM
MuHucTapckor caeTa. Npeacenasajyhn casvBa MuHMCTapcku caBeT Ha MeCTy Koje
Mpeacenasajyhu ogpean. MmMHUCTapCcKn caBeT ce cacTaje HajMake jeQHOM Y LiecT
meceuun. CactaHke npunpema CekpetapujarT.

YnaH 51.

Mpencenasajyhum npegceqaBsa  MuHWMCTApcKMM  caBeTOM, a Momaxy My jedad
npeactaBHUK EBponcke 3ajeaHuue u jeaaH npeactasHuk crnegeher MNMpegcenasajyher,
y cBojcTBy lNoTnpeacegHuka. MNMpeacenasajyhu u MNMotnpegcegHnum npunpemajy HaupT
[HeBHor pega.
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YnaH 52.

MuHMCTapckn caBeT MNOAHOCKM TOAMLIKM M3BELUTA] O akTMBHOCTMMa EHepretcke
3ajegHuue EBponckom [MapnameHTy u napnameHtuma [MpuapyxeHux CTpaHa u
YyecHuka.

rMABA Il - CTAJTHA TPYNA HA BUCOKOM HUBOY

YnaH 53.
CranHa rpyna Ha BUCOKOM HUBOY:

a) npunpema pag MuHucTapckor caeeTa;

©) p[aje carnacHOCT Ha 3axTeBe 3a NpyXawe TeXHWYKe nofdpluke Oof CTpaHe
MefyHapoOHWX OOHATOPCKMX opraHusaumja, MehyHapoaHUX UHAHCUJCKNX
WHCTUTYUMja n BunaTtepanHmx goHaTopa;

u) m3BewTaBa MUWHMCTApPCKM CaBET O Y4YMHEHOM HaMpeTKy Ka MocTu3aky
LuMIbeBa OBOr YroBopa;

n) npegysnma Mepe YKONMMKO joj je TO noBepeHo of cTpaHe MwuHucTapckor
caBerTa;

e) yceaja [lpoueaypanHe akTe, KOjM He YKIbydyjy nNoBepaBawe 3ajaTaka,
oBnawhewwa n obasesa gpyrum nHcTMTyumjama EHepreTcke 3ajegHuue;

) pacnpaerba 0 pasBojy acquis communautaire onucaHor y Hacnosy |l osor
YroBopa, Ha OCHOBY u3BeLuTaja koju he EBponcka Komucuja pegoBHO NOAHOCUTH.

YnaH 54.

CrtanHa rpyna Ha BWCOKOM HUBOY Ce CacToju oA Mo jedHOr npeacTaBHUKa CBake
YrosopHe CTpaHe 1 aBa npeacTtaBHuka EBponcke 3ajegHuue. o jegaH npeactaBHMK
cBakor YyecHuka, 6e3 npaBa rnaca, Moxe MpucycTBoBaTtu cacTaHuuma CTranHe
rpyne Ha BUCOKOM HUBOY.

YnaH 55.

CrtanHa rpyna Ha BMCOKOM HMBOY he yCBOjUTW CBOj MHTEPHW MOCMOBHWK O pagy Yy
o6nuky MNpoueaypanHor AkTa.

YnaH 56.

Mpencenasajyhn casmea CtanHy rpyna Ha BUCOKOM HMBOY Y MECTY KOje caM OApeaMu.
CactaHke npunpema CekpeTtapujar.

YnaH 57.

MNpencenasajyhm npeacegasa CtanHOM rpynom Ha BUCOKOM HMBOY, a nMomaxe My jedaH
npeactaBHWK EBponcke 3ajegHuue u jeaaH npenctaBHuk crnegeher lNpencenasajyher, y
ceojctBy [loTnpeacenHuka. lNMpeacenasajyhu u lMoTnpegcedHuun npunpemajy HaupT
[HeBHor peaa.
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MMABA Il - PETYJIATOPHU O BOP

YnaH 58.
PerynaTtopHu ogbop:

a) caBeTyje MuHuctapckm caBeT unu CTanHy rpyny Ha BUCOKOM HMBOY Y BE3u ca
AeTarbnMma cTaTyTapHuX, TEXHUYKMX U perynaTopHuX NpaBuna;

6) u3gaje lNpenopyke y nornegy NpekorpaHUYHMX CMOPOoBa Y Koje je YKIby4yeHOo
OBa vnu Buwe Perynatopa, Ha 3axTeB O61no Kojer of, wux;

u) npegysauma Mepe, ykonuko My je TO noBepeHo of cTtpaHe MuHuctapckor
caBerTa;

) ycsaja NpouenypanHe akTe.

YnaH 59.

PerynatopHu oabop caunkaBajy No jeqaH NnpeacTaBHUK perynatopa 3a eHepreTuky
cBake opf YroBopHux CTpaHa, y cKnagy ca peneBaHTHMM [JenoBuMMa acquis
communautaire o eHepreTuun. EBponcky 3ajegHuuy npeactaBrba  EBponcka
Komucuja, notnomorHyta of Mo jeqHOr perynatopa CBakor YYecHuWKka W jegHor
npegcTaBHuka EBponcke rpyne perynaTopa 3a enektpuyHy eHeprujy u rac (ERGEG).
Ykonuko YroBopHa CTpaHa nnmn Y4ecHuk uma jegHor perynaropa 3a rac, a gpyror 3a
erneKkTpu4Hy eHeprujy, TakBa YroBopHa CTpaHa unu YdecHuk, umajyhu y Buay
OHeBHU pefn, oapefyje koju he perynatop npucycTBoBaTW cacTaHKy PerynatopHor
opbopa.

YnaH 60.

PerynatopHn ogbop he ycBOjUTM CBOj WHTEPHM MOCIIOBHMK O pafy YCBajatem
MpouenypanHor AkTa.

YnaH 61.
PerynatopHn opbop 6upa [lNpeacenHuka Ha nepuon Koju oppeau PerynatopHu

onbop. EBponcka Komwucuja uma cBojctBo [loTtnpencenHuka. [llpeacegHuk u
MoTnpeacenHuk npunpemajy npeanor [JIHeBHOr peaa.

YnaH 62.

PerynaTtopHu ogbop ce cactaje y ATuHM.
FMABA IV — dOPYMU

YnaH 63.

[Ba ®opyma, cauMmweHa of MNPeAcTaBHMKA CBUMX 3aMHTEPEecOoBaHWX CTpaHa,
YKIbydyjyhn MHOYCTpuWjy, perynatope, penpeseHTaTUBHE Tpyne M3 WHOYCTpuje u
noTpollaye, gasahe casete EHepreTckoj 3ajegHuuu.
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YnaH 64.

MpeactasHuk EBponcke 3ajegHuue npeacenasa dopymmma.

YnaH 65.

3akbydun Popyma ce ycBajajy KoHceH3aycom. 3akrbydum ce npocnehyjy CranHoj
rpynu Ha BUCOKOM HUBOY.

YnaH 66.

dopyMm 3a enekTpuyHy eHeprujy ce cactaje y ATuHu, a dopym 3a rac ce cactaje Ha
mecTy ogpefheHom lMpoueaypanHum Aktom MuHucTapckor caeeTa.

MABA YV - CEKPETAPUJAT

YnaH 67.
CekpeTapwjaT:

a) npyxa agMUHUCTpaTUBHY noapLuky MuHuctapckom caBeTy, CTanHoj rpynu Ha
BMCOKOM HMBOY, PerynatopHom ogbopy n dopymmma;

0) Hagrnega npaBuNHO u3BplUaBake obaee3a CTpaHa Koje cy yTBpheHe OBUM
YroBopoM 1 NogHOCU roauLLHbe n3BeLlTaje o HanpeTky MuHmucTapckom caseTy;

L) Haarmega u noMaxe akTMBHOCTM [oHaTopa kKoje KoopauHupa Esponcka
Komucuja Ha Teputopujama [lpugpyxeHmx CTtpaHa un TepuTopuju nog
jypucaukumjom MpuspemeHe Mucuje YjeamweHux Haumja Ha KocoBy u npyxa
agMUHUCTPATUBHY NOAPLLKY AOHATOPMMA;

n) obaBrba papyre 3agatke KoOjMu Cy My MOBEpPEHW OBMM YrOBOPOM WM
MpoueaypanHum AkToM MwuHucTapckor caBeTa, udysaumajyhun osnawhewe aa
npeaysuma Mepe; u

e) yceaja NpouenypanHe akre.

YnaH 68.

CekpeTapujaT cauunaBajy [Qupektop u ocobrbe Koje je notpebHo EHepreTtckoj
3ajeaHuum.

YnaH 69.

Oupektop Cekpetapujata noctasba ce [lpoueagypanHum AkTom MwuHMCTapckor
caBeTa. MuHucTapcku caseT [NpouegypanHum AKToM yTBphyje npasuna y norneny
3anowrbaBara, pagHux ycrnosa u reorpadcke 3acTynrb.eHoCTU ocobrba 3anocrneHor
y CekpeTtapujaty. upekrop BpLum ogabup n noctaerba ocobrbe.

YnaH 70.

Tokom obGaBrbara CBOjUX OYKHOCTM [AMpekTop u 3anocrneHn Hehe TpaKuMTU HUTU
npuMaTi WHCTpykumje o 6uno koje CTtpaHe m3 oBor Yrosopa. LyxHu cy aa
nocTynajy HenpmucTpacHo 1 NPoOMoBULLY UHTepece EHepreTcke 3ajeaHuLe.
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YnaH 71.

OvpekTop CekpeTapujata unM MMeHoBaHa 3ameHa nomaxe MUHUCTapckoM caBeTy,
CTanHoj rpynv Ha BUCOKOM HUBOY, PerynatopHom oabopy n dopymuma.

YnaH 72.

CeanwTte CekpeTapujata Hanasm ce y beuy.
FMABA VI - BYLIET

YnaH 73.

Csaka CrtpaHa ponpuHocu OyueTy EHepreTcke 3ajegHuue Ha HauuH yTBpheEH
AHekcom |V oBor Yrosopa. BucuHe gonpuHoca ce Mory npencnutaty Ha CBakux net
roguHa [lpouegypanHmum AkTomM MuHMCTapcKor caBeTa, Ha 3axTeB Ouno koje
CtpaHe.

YnaH 74.

MuHucTapcku caseT ycBaja OyueT EHepretcke 3ajegHuue lMpoueaypanHum AKTOM
cBake gpyre rogvHe. byueTr he nokpuBaTu onepatvMBHe TpolukoBe EHepreTcke
3ajegHuUe HeonxogHe 3a (YHKUMOHMCawe HEeHUX WHCTUTyumja. M3pgaum ceake
WHCTUTYUnje yTBphyjy ce y 3acebHom peny Gyueta. MuHucTapcku caseT ycBaja
MpouenypanHu AKT kojuM ce nocebHo yTBphyje nocTynak 3a cnpoBohene bylera u
3a nNpeseHToBake N PeBU3NjY pavyHa U MHCNeKuujy.

YnaH 75.
Oupektop Cekpetapujata cnposoagvhe 6yuet carnacHo [lpoueaypanHom AkTy
YCBOjEeHUM Yy ckragy ca u4naHom 74. oBor YroBopa M [a Ha roauikbeM HUBOY
nssewTasa MuHucTapckm caBeT O peanusauuju dyuerta. MMHUCTaApCKM caBeT MOXe

ognyumtn [poueaypanHum AKTOM, YKONMKO je TO MpMMEpPEHO, Aa He3aBUCHUM
peBM3opuMa noBepun Bepudmkalmjy npaBunHe peanusaumje dyleTa.

HACJOB VI - NOCTYMNAK AOHOLLUEHA OAONTYKA
MABA | - OMNWTE OAPENBE

YnaH 76.
Mepe mory nmatu popmy Oanyke unum Npenopyke.
Opanyka je npaBHO ob6aBe3yjyha y LilenocTy 3a oOHe Ha Koje ce 0gHOCH.

Mpenopyka Hema obaBeadyjyhe aejctBo. CTpaHe he HacTojaT Aaa y Haj6orboj Hamepu
n3spasajy Npenopyke.
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YnaH 77.

Ceaka CTpaHa uma jegaH rnac, u3y3eB y criyyajy nponucaHom unaHom 80. oBor
Yrosopa.

YnaH 78.
MuHucTapcku caeT, CTanHa rpyna Ha BMCOKOM HMBOY uMnu PerynatopHu opbop

MOry AenoBaTyi caMO YKOMNWKO Cy MPUCYTHU npeacTaBHuuM OsBe TpehuHe CrpaHa.
Ysapxasatse of rnacara CTpaHa Koje cy npucyTHe Hehe ce cMaTpaTtu rnacarem.

MMABA Il - MEPE HA OCHOBY HACIJIOBA Il

YnaH 79.
MuHuctapcku caseT, CTanHa rpyna Ha BMCOKOM HMBOY unn PerynatopHu opbop
npeay3snmajy Mepe Ha ocHoBy Hacnosa Il oBor Yroeopa, Ha npeanor EBponcke

Komucuje. EBponcka Komncuja moxe naMeHuTn unm nosyhu CBOj Npeasior y cBakom
TPEHYTKY Y TOKy NOCTYMKa Koju BOAM ka ycBajaky Mepa.

YnaH 80.

Csaka YrosopHa CTpaHa uma jegaH rnac.

YnaH 81.

MuHuctapcku caset, CTanHa rpyna Ha BWCOKOM HMBOYy W PerynatopHu opbop
AoHoce oanyke BehMHOM AaTux rnacosa.

MABA IlIl - MEPE HA OCHOBY HACJIOBAIII

YnaH 82.
MuHuctapcku caeet, CTanHa rpyna Ha BWCOKOM HMBOY W PerynaTtopHu opbop

npeaysumajy Mepe Ha ocHoBy Hacnosa |ll oBor Yrosopa, Ha npegnor 6uno koje
CtpaHe unu CekpeTapujaTa.

YnaH 83.
MuHucTapcku caset, CTtanHa rpyna Ha BUCOKOM HMBOY M PerynatopHu og6op genyjy

Ha oOcHoBy fABoTpehuHcke BehuHe gaTmx rmnacosa, yKibyyyjyhm nosutuBaH rnac
EBponcke 3ajegHuue.

MMABA IV - MEPE HA OCHOBY HACIJIOBA IV

YnaH 84.

MuHuctapcku caset, CTanHa rpyna Ha BWCOKOM HMBOYy WM PerynatopHu opbop
npeaysumajy Mepe Ha ocHoBy Hacnosa IV oBor YroBopa, Ha npeanor 6uno koje
CtpaHe.
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YnaH 85.

MuHucTtapckn caset, CtanHa rpyna Ha BMCOKOM HuBOY W PerynatopHu opnbop
npeaysnmajy Mepe jegHornacHo.

FMABA YV - TMPOLEOYPAJIHU AKTU

YnaH 86.

MpouenypanHum AkTOoM ce ypehyjy opraHusauuoHa, Oyuyetcka W nuTawa
TpaHcnapeHTHOCTM EHepreTcke 3ajegHuue, ykbydyjyhu n nosepasane osnawhemna
of ctpaHe MuHucTtapckor caseTta CTanHoj rpynm Ha BUCOKOM HMBOY, PerynatopHom
onbopy wnm Cekpetapujaty u uma obasesyjyhn kapaktep 3a WHCTUTyUMje
EHepreTcke 3ajegHuue, kao u 3a CTpaHe ykonuko je TO npeasufieHo camum
MpoueaypanHum AKTOM.

YnaH 87.

MpouenypanHu akTu ycBajajy ce y cknagy ca [locTynkom [JoHoLwewa opffyka
ytBpheHnm masom Il oBor Hacnosa, n3y3eB y cnyyajeBuma nponvcaHvm YnaHom
88. oBor Yrosopa.

YnaH 88.

MpoueaypanHu AKT M3 unaHa 69. oBor YroBopa KojuM ce nocTaerba [upektop
CekpeTapujata ycBaja ce npoctom BehuHoM Ha npeanor EBponcke Komwucuje.
MpouenypanHu aktn M3 YnaHa 73. n 74. oBor YroBopa Kojuma ce ypehyjy OyLieTcka
nuTama, ycBajajy ce jegHornacHo Ha npegnor Esponcke Komucuje. MpoueaypanHu
aKkTu Kojuma ce nosepasajy osnawhewa PerynatopHom ogbopy y cknagy ca YnaHom
47 (u) ycBajajy ce jeaHornacHo Ha npegnor 6uno koje CtpaHe nunu CekpeTtapujaTa.

HACHNOB VIl - UMIMJNIEMEHTAUUJA OONTYKA U
PELUABAHE CIOPA

YnaH 89.

CtpaHe he npumeHuTn Oanyke Koje ce Ha KX 0gHOCE Y CBOjUM AoMahnm npasBHUM
cuctemmma y poky yrepheHom Opnykom.

Ynan 90.

1. lMytem o6GpasnoxeHor 3axteBa ©Ouno koje CtpaHe, CekpeTtapujata wnm
PerynaTtopHor ogbopa, MuHuctapckm caseT ce obasewtaBa o Tome ga CtpaHa He
noctyna y cknagy ca o6aBe3oMm yTBpfleHOM OBUM YroBOpOM WNN  Huje
umnnemeHTupana Ognyky koja ce Ha kwy ogHocu y yTBpheHom poky. NpusaTtHa nuua
ce mory obpahatu CekpeTapujaty nytem nputyxou.

2. CrtpaHa 0 K0joj je pe4 MOXe Aatu cBoje Npumeabe kao oaroBoOp Ha 3axTeB MMM
npuTyXOYy.
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YnaH 91.

1. MwuHucTapcku caBeT Moxe yTBpAUTU Aa je CTpaHa u3BpLUMia noBpeny CBOjUX
obaBe3a. MuHuUcTapcku caBeT oany4yje:

a) npoctom BehnHOM, YKONMKO ce nospena ogHocu Ha Hacnos Il oBor Yrosopa;

©) aBoTpehuHckoMm BehMHOM, YKONMMKO ce noBpega ogHocu Ha Hacnos Il oBor
Yroeopa;

L) jemoHornacHo, ykonuko ce nospega ogHocu Ha Hacnos 1V oBor Yrosopa;

2. MuvHucTapcku caBeT MOXe HakHaaHO, NPOCTOM BeRMHOM, OAnyYMTW Oa YKUHE
61nNo Kojy oAsyKy YCBOjeHy Ha OCHOBY OBOT YriaHa.

YnaH 92.

1. Ha npeanor CtpaHe, CekpeTtapujata unu PerynatopHor ogbopa, MuHuctapcku
caBeT MOXe jegHornacHo ytepantn ga CtpaHa 0306urbHO 1 TpajHO nospehyje cBoje
obaBese npeasufeHe oBum YroBopoM 1 Toj CTpaHn Moxe cycneHgoBaTu ogpeheHa
npasa Koja NpouUCTUYy U3 NpMMeEHe 0BOr YroBopa, YKIby4yjyhn cycneHaunjy rnacaqkmx
npaBa, WUCKIbyyMBawe Ca CacTaHaka WnM W3 MexaHu3ama npenBufeHnX OBMM
Yrosopom.

2. MuHucTapcku caBeT MOXe HakHaAHO, NPOCTOM BehMHOM, OAnyYMTW Oa YKUHE
GUno Kojy oaNyKy YCBOjeHy Ha OCHOBY OBOT YraHa.

YnaH 93.

Mpunvkom [JoHoWwewa oanyka nponucaHux unaHom 91. u 92. osor Yrosopa,
MuHucTapcku caseT Hehe y3eTn y 003up rmac npeactaBHuka CTpaHe Ha Kojy ce
oAJsyka ogHocw.

HACIOB VIl - TYMAYEHE

YnaH 94.

NHcTuTyumje he TymaumTu cBakv u3pas wnu Apyru nojam ynotpebrbeH y OBOM
YroBopy, a Koju je wusBegeH w3 npasa EBponcke 3ajegHuue, y cknagy ca
npeueneHtHum npasom Cyaa npasge wunu  [llpBocteneHor cyga EBponckmx
3ajeagHuua. Kaga Tymadewa HaBefeHWX CyaoBa HWCY pacnonoxuea, MuHucTapcku
caseT he npyxutu cmepHuule y Tymadewy oBor Yrosopa. OH MOXe genernpartu oBaj
3apgatak CtanHoj rpynu Ha BUCOKOM HMBOY. TakBe cmepHuue Hehe npejyauuupatu
O1no kakBO HakHagHO Tymadewe acquis communautaire og ctpaHe Cyana npasae
unu lNMpBocTeneHor cyaa.

HACNOB IX — YYHECHULUN U TOCMATPAYH

YnaH 95.

Mo nogHowewy 3axTteBa MuHUCTapckOM caBeTy, OuNO koja ApxaBa unaHuua
EBponcke 3ajegHuue moxe 6utm 3actynibeHa y MuHucTapckom caseTy, CTanHoj
rpynn Ha BWMCOKOM HMBOY U y PerynatopHom ogbopy y CBOjcTBY YuecHuka, nog
ycnosmMma nponucaHuMm dnaHosuma 48, 54. u 59. osor Yrosopa, u 6uhe joj
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JOnywTeHo Aa y4yecTByje y auckycujama MwuHuctapckor caseta, CtanHe rpyne Ha
BMCOKOM HMBOY, PerynatopHor og6opa un ®opyma.

YnaH 96.

1. Ha obpasnoxeH 3axTteB cycegHe Tpehe apxaBe, MWHUCTaApCKM CaBeET MOXe
jegHornacHo npuxBaTuTM Ty ApxaBy kao [locmaTpava. 1o 3axTeBy nNOAHETOM
MuHucTapckom caseTy, a y poKy O LIecT Meceuu oA AaHa CTynawa Ha cHary oBor
YroBopa, Mongasuja he 6utn npumrbeHa kao lNocmatpau.

2. TlocmaTtpaum mory npucycTBoBaTu cacTtaHumma MwuHucTapckor caBeta, CtanHe
rpyne Ha BMCOKOM HMBOY, PerynaTtopHor ogbopa n ®opyma 6e3 npasa ydyewha y
auckycujama.

HACJIOB X — POK BAXEHA

YnaH 97.

OBaj Yroeop ce 3akmbydyje Ha nepmod oa 10 roguHa o4 AaHa HeroBor cTynaka Ha
cHary. MuHuCTapckm caBeT MOXe jedHOrnacHOM OASTYKOM MpPOAYKUTU HEroBO
BaXker-€. YKONMNKO TakBa oAsiyka He Oyae goHeTa, YroBop MOXe HacTaBuUTU Aa BaXu
namehy oHmx CTpaHa koje cy rnacarne 3a HeroBo npoayxewe, nog ycrnoBoM ga oHe
UnHe Hajmarse aBe TpehuHe CTpaHa EHepreTcke 3ajegHuue.

YnaH 98.

Csaka CtpaHa ce moxe noByhu 13 YroBopa No MCTeKy LUeCT Meceum of AaHa
nogHowewa obasBellTera o Tome CekpeTapujarty.

YnaH 99.

HakoH npuctynawa 6uno koje [NpugpyxeHe CrtpaHe EBponckoj 3ajegHuum, Ta
cTpaHa he noctatu YyecHuk y cknagy ca ogpenbama unaHa 95. osor Yrosopa.

HACNOB Xl — UBMEHE U NMPUCTYNAHE

Ynan 100.
MwnHucCTapcku caBeT, jegHornacHoM ofykom cBojux YnaHosa, Moxe:

(i)  wmamenuTn ogpenbe Hacnosa | go VIl oBor Yroeopa;

(i) opnyunTnM O MMNNemeHTauuju Apyrux AernoBa acquis communautaire koju ce
ofHoce Ha MpexHy EHeprujy;

(i) nNpowwnpuTK oncer oBor YroBopa Ha gpyre eHepreTcke Npon3BOAe U eHepreHTe
unu apyry 6UTHY MpexHy NHPPACTPYKTYPY;

(iv) carnacuTtu ce ca npuctynawem HoBe CTpaHe EHepreTckoj 3ajegHuum.
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HACNOB Xl - 3ABPLUHE U NPENNA3HE OAPEABE

YnaH 101.

Bes npejyauumparba unaHosa 102. n 103. Ha npaBa n obaBese koje NPoOUCTUYY U3
cnopasyma koje je YrosopHa CTpaHa 3akrbydumna npe notnucmeara OBOr YroBopa,
Hehe yTuuaTtn ogpenbe oBor YroBopa. Y Mepu Y KOjoj TakBu CMoOpasymMu HUCY Y
cknagy ca OBMM YroBopoM, [oTuyHa YroBopHa CtpaHa he npepgysetu cBe
ogrosapajyhe Mepe Aa yKrnoHW yCnocTaBIbeHW Hecknag, Y poKy of roAvHy AaHa oA
[aHa cTynaha oBOr YroBopa Ha cHary.

YnaH 102.

Ce obaBese Kkoje npouctudy u3 osor Yrosopa cy 6e3 ytuuaja Ha noctojehe npasHe
obaBe3e CTpaHa npey3eTe YroBopoM O oOcCHuBawy CBeTcke TpProBuHCKe
opraHusauuje.

Ynan 103.

OBaj Yrosop Hehe yTuuaTtn Ha 6uno kojy obasesy npeyseTy Ha OCHOBY crnopasyma
EBponcke 3ajegHuue 1 eHe [IpxkaBe YnaHuue, ¢ jeaHe ctpaHe, u YroBopHe CTpaHe,
c apyre ctpaHe. OBaj YroBop Hehe ytuuatm Ha 6uno kojy obaBesy npeyseTy y
KOHTEKCTY nperosopa o npuapyxusarwy EBponckoj yHuju.

YnaH 104.
[o yceajarwa lNMpouenypanHor Akta u3 ynaHa 50. oBor Yrosopa, npumerusahe ce

penocneq spwera dyHkunje Npeacenasajyher ytepheH ATuHckum MemopaHaymom
0 pasymeBarby 13 2003. roanHe®.

Ynan 105.
CtpaHe he ogobputh oBaj YroBop y cknagy ca CBOjMM yHyTpallkbMM npoueaypama.
OBaj YroBop cTyna Ha cHary npBOr gaHa y Mecely KOju crieou HakoH faHa Kaga
EBponcka 3ajegHuua u wect YroBopHux CTpaHa n3BpLle HoTMdMKaumjy o Tome aa

CY OKOHYaHM NOCTYMNLU HEOMXOAHW Y Ty CBPXY.

HoTtudumkaumja ce nogHocu NeHepanHom cekpeTapy CaseTta EBponcke yHuje, koju je
JenoauTap oBor Yroesopa.

lMomephyjyhu HasedeHo, npema nponucuma oenawheHu npedcmagHuyu nomnucanu
cy oeaj Yeoeop.

* MeMOpaHIyM 0 pasyMeBamby O PErHOHATHOM TPXKHILTY eHepruje y JyroncTounoj EBporn i merosoj
MHTETpalldji Y YHYTpallkhe TPKUIITe eHepruje EBporcke 3ajenHuie, TOTIUCAH Y ATHHH 8.
nerembpa 2003. roxune.
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AHEKC |

POKOBU 3A UMIMJIEMEHTALWJY OUPEKTUBA EBPOICKE
3AJEOHULIE BP. 2003/54 U 2003/55, U YPEOBE EBPOINCKE
3AJEOHULIE BP. 1228/2003 O[] 26. JYHA 2003.

Y cknagy ca naparpadom 2. y HacTaBky oBor AHekca M 4naHom 24. osor
Yrosopa, cBaka YrosopHa CTpaHa je OykHa Ja y poky oA ABaHaecT Meceuu of
[AaHa cTynarba Ha cHary oBor YroBopa MmnrnemeHTupa:

(i) OwnpektuBy EBponcke 3ajegnuue 6p. 2003/54/EC EBponckor napnameHTa u
CaBerta of 26. jyHa 2003. roanHe koja ce 0AHOCU Ha 3ajeHWYKa npasuna 3a
YHYTpaLlHe TPXKULITE eNEKTPUYHe eHepruje;

(i) OnpektmBy EBponcke 3ajegnuue 6p. 2003/55/EC EBponckor napnameHTa u
CaBeta op 26. jyHa 2003. rognHe Koja ce 04HOCK Ha 3ajedHM4YKa npaBuna 3a
YHYTpaLLHe TPXKULITE NPUPOAHOT raca;

(iii) Ypenby EBponcke 3ajegHuue 6p. 1228/2003/EC Eponckor napnameHTta u
CaBseTta of 26. jyHa 2003. rogMHe O ycrnoBMMa 3a NPUCTYN Mpexu pagu
npekorpaHuyHe pasMeHe enekTpu4He eHepruje.

Ceaka YrosopHa CrtpaHa je ayxHa pga obe3begn ga cy kBanudukoBaHu
notpowauun, y cmucny [OupektuBa EBponcke 3ajegHunue  2003/54/EC  wu
2003/55/EC:

(i) oa 1.jaHyapa 2008, cBx noTpoLuayvn nsyses goMahnHcTaea; u
(i) og 1. janyapa 2015, cBu noTpoLuayun.
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AHEKC I

POKOBU 3A UMMNJNEMEHTALWJY 3AKOHOABCTBA EY
KOJE CE OAHOCU HA XXUBOTHY CPEAUNHY

1. Csaka YroBopHa CTpaHa je OyxHa da, 3akiby4dHO Ca JaHOM CTynawa Ha cHary
oBor Yrosopa, uMmnnemeHtupa OupektuBy Caseta 85/337/EEC op 27. jyHa 1985.
roguHe o npoueHu ytuuaja ogpefeHnx jaBHUX M NpUBaATHMX MpojekaTa Ha >KUBOTHY
cpeavHy, ca nsmeHama n gonyHama mns Oupektuse Caseta 97/11/EC og 3. mapTta
1997. rognHe n Oupektue 2003/35/EC Eponckor lNapnameHTta n Cageta og 26.
maja 2003. roguHe.

2. Ceaka YroBopHa CTtpaHa je ayxHa pa go 31. peuembpa 2011. roguHe
umnnemenTnpa Qupektuy Caseta 1999/32/EC op 26. anpuna 1999. roavHe koja ce
OOHOCK Ha CMakbere cafpxaja cymnopa y MnojeauHUM TeYHUM FopuMBMMA U Koja
Meka u gonymwyje Oupektusy 93/12/EEC.

3. Ceaka YrosopHa CrtpaHa je ayxHa ga po 31. geuembpa 2017. roguHe
umnnemenTtnpa Oupektusy 2001/80/EC Eponckor napnameHTa n Caseta of 23.
okTo6pa 2001. roguHe o orpaHunyerwy emucuja ogpefeHux 3arafmBaya y Basayx u3
BEIUKMX NOXULLTA.

4. Ceaka YrosopHa CTtpaHa je OyxHa Ja, CTynakbem Ha cHary oBor Yrosopa,
umnnemeHTnpa unad 4(2) Oupektnse 79/409/EEC Caseta op 2. anpuna 1979.
roAvHe O oJyBamy AMBIbUX NTULA.
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AHEKC il

UnaH 81. YroBopa o ocHuBawy EBponcke 3ajeaHuue

1. HecnojuBu cy ca 3ajegHNYkMM TPXKULWTEM U 3abpareHn CBU crnopasymun namehy
npeayseha, oanyke yapyxewa npeayseha n goroBopHa npakca yapyXxusawa, koja
MOX€E da HaHOCW LUTETY TProBuHu mMamefly [pxaBa ynaHuua M 4Ynju cy UWb WU
nocreguua cnpevyaBake, OrpaHuvaBar€e WM HapyllaBahke KOHKypeHuuje yHyTap
3ajeAHWNYKOr TPXKULLITA, @ HAPOUUTO KOju:

a) HenocpeaHo MnU nocpedHo YTBPhYjy KynoBHE WnM npodajHe LeHe wnu apyre
ycrose pa3meHe,

©) orpaHu4aBajy wUnM KOHTPONMLIY MNPOM3BOAHY, NIacMaH, TEXHUYKM pasBoj Mnu
MHBeCTUUMje,

L) Aene TpXuLTe UM M3Bope cHabaeBatba,

0) npumerbyjy HejegHake yCnoBe Ha WMCTe MOCMoBE ca pasnnyMTUM MOCMOBHUM
napTHepuma, cTaerbajyhm Ux Ha Taj Ha4MH Y HejeHaK KOHKYPEHTCKM nonoxaj, n

€) YyCrnoBSbaBajy CKranawe Yrosopa npuxBaTaweM popgatHux obasesa, koje Mo
CBOjOj MpMpOaU 1 TproBayknm obuyajuma Hemajy Bese ca npegmeTom yrosopa.

2. Cawu cnopasymu uUnm ognyke Koju cy 3abpareHu OBUM YNaHOM HULLITaBW Cy.
3. Oppenbe Tauke 1. mory ce, MefyTUM, U3y3eTH Of NPUMEHE Ha:

. crnopasym unu rpyny cnopasyma namehy npeayseha;
. O4NYKY UNn rpyny oAanyka yapyxewa npegyseha, u
. [OOrOBOPHY Mpakcy,

Koju gonpuHoce yHanpehewy npoussogxwe unu auctpubyumje pobe mnu noactuyy
TEXHWYKM UM EKOHOMCKU pasBoj, a KOju UCTOBPEMEHO mnoTpollaynma omoryhasajy
npaBunyHoO yyellhe y Tako OCTBapeHMM NOrogHOCTMMa U Koju:

a) He Hamehy npenysehuMma orpaHuyera Koja Cy HecrnojuBa C OCTBaper-eM TUX
LUMIbeBa;

0) He pgajy moryhHOoCTM Tum npefy3ehuma ga MUCKIbyde KOHKYpeHuujy y nornegy
OuTHOr Aena Npou3BoaH-E Koja je y nuTamby.

UnaH 82. YroBopa o ocHuBakwYy EBponcke 3ajeaHuue

Huje y cknagy ca 3ajeQHVMYKUM TpXULWITEM M 3abpareHa je cBaka 3noynoTtpeba y
Kopuwherwy AOMMHAHTHOP MofioXaja Ha 3ajeAHVMYKOM TPXKULUTY WM Ha H-eroBOM
OMTHOM Jeny, of CTpaHe jefHor unu Bule npenyseha, ykonmko 6v To MOrfo LUTETHO
yTruaTth Ha TproBuHy namehy [Opxxasa ynaHuua.

Takse 3noynotpebe ce cacToje HapounTO y:

a) HenocpeaHoM WM MOCPedHOM HameTawy HeoproBapajyhe KynoBHe uwnu
npoaajHe LeHe unu ocTanux ycrioBa pasMeHe;

6) orpaHuyaBary MNpPOM3BOAHE, MNacMaHa WNM TEXHUYKOr pasBoja Ha LWTeTy
noTpoLuaya;

L) npuvMerMBamwy HejeQHakux YycrnoBa Ha WUCTe MNocnoBe ca pasnnunTtum
napTHepuma, cTaBrbajyhv UX Ha Taj Ha4uMH Y FTOLINjU KOHKYPEHTCKM NONoXaj;
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[0) ycnoBrbaBawy 3aKkibyyela yroBopa npuxBaTaweM goaaTHux obaeesa koje Mo
CBOjOj] MpupoaM MnM npema TproBadkum obuyajuma HUCY Yy Be3n ca npeameToM
yrosopa.

UnaH 86(1) u (2) YroBopa o ocHuBawy EBponcke 3ajegHuue

1. Y opgHocy Ha jaBHa npegyseha m npegy3eha kojuma [pxase unanuue fajy
nocebHa unu UckrbyyMBa npaea, Opxase unaHuue Hehe OOHOCUTU UK ofpXKaBaTu
Ha cHa3u buno kakBe Mepe Koje cy cynpoTHe oapeabama oBor YroBopa, a HapodnTo
oppenbama unana 12. n ynadoea 81. go 89.

2. Ha npepnyseha kojuma je noBepeHO BpLUeHe ycnyra of ornwter eKOHOMCKOT
WHTEepeca nnu Koja nMmajy Kkapakrep mHaHCcuKjCKor MoHoMnona npuMemsyjy ce ogpenbde
OBOr YroBopa, Y Hapo4MTO MPOMUCUM O KOHKYpPEHUMju, ako npuMeHa TUX npasuna
npaBHO MMM DaKTUYKN He CrpevyaBa M3BpLUABake 3afaTaka Koju Cy UM MOBEpEHM.
Pa3Boj TproBMHCKOr NpoMeTa He cMe BUTK YyrpoXkeH y Mmepwu koja bu Guna npotusHa
uHTepecuma 3ajegHuue.

UnaH 87. YroBopa o ocHuBawy EBponcke 3ajeaHuue

1. Ako oBuM YroBopom Huje gpyradvje ogpeheHo, cmaTpahe ce ga cy Hecnojusm ca
3ajedHUYKMM TPXULWITEM Yy Mepu Y Kojoj yrpoxasajy TproBuHy wuamehy [pxasa
ynaHuua, CBU 0BnMUM OpXaBHUX, WNW W3 [JpXaBHUX CpeactaBa o0d0bpeHux
cybBeHuuja, Koju nyTem noenawhuBawa ogpeheHux npeayseha vnv nNponsBogHUX
rpaHa npeTe fa noseny unu Josofe A0 HEJ03BOIbEHE HerlojariHe KOHKypeHLmje.

2. Y cknagy ca 3ajeQHNYKUM TPXULLTEM CY:

a) nomMmoh couwmjanHor Kapaktepa gata UHAMBMAYanHWM noTpoLlaynma, ako ce npu
TOMe He NpaBu OUCKPUMUHALMja 3aCHOBaHa Ha nopekny pooe;

6) nomoh Kkoja ce faje 3a HakHafy LITeTa HacTanux ycneg npuvpoaHuMX HenoroAa
Unu apyrux usyseTHux gorahaja;

u) nomoh gata npuBpean oppefeHnx nogpyyja CP Hemauke noroheHoj nogenom
Hemauke, y mepu y Kojoj cy notpebHe fa 61 ce HagokHagune eKoOHOMCKe nocreguue
Npoy3poKoBaHe Nogesnom.

3. Y cknagy ca 3ajeAHUYKUM TPXULLITEM MOry BuTu:

a) nomoh 3a yHanpehewe eKOHOMCKOr pasBoja Mogpyyja Ha Kojuma je >XUBOTHU
CTaHOapA M3y3eTHO HU3aK UNK y KojuMa NocToju 3HaTHa He3anoCcneHocCT;

©) nomoh 3a yHanpehewe BaxHUX MpojekaTa of 3aje4HMYKOr €BPOMNCKOr MHTepeca
Unn 3a OTKnawawe 3HaTHOr nopemehaja y npvBpegHoM XuBOTY jegHe [pxase
ynaHuue;

u) nomoh 3a yHanpehewe pasBoja oapeheHux npuBpeoHUX [enaTtHOCTU WK
ogpefheHux NpnBpeaHNX rpaHa, ako ce TUMe He Mekbajy YCITOBU MOCIoBama y Mepu y
KOjOj je TO CynpOTHO 3ajeQHUYKNM UHTEepecnma;

O) nomoh HamewbeHa yHanpehewy KynType u odyBawy OallTuHe, Kaga OHa He
yTU4e Ha yCroBe pasMeHe W KOHKypeHuuje y 3ajegHunum y mepu koja 6m Guna
CYNpOTHa 3aje4HNYKOM MHTEpecy;

e) octane BpcTe cybBeHuuwja koje ogpehyje CaBeT o0gnykoM Kojy AOHOCHU
KBanudukosaHoMm BehmHoM Ha npeanor Komucuije.
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AHEKC IV

AOOMNPUHOCH BYLIETY

CtpaHe JonpuHoc y npoueHTMa

Esponcka 3ajegHuua 91,2%
Penybnuka AnbaHuja 0,1%
Penybnuka bByrapcka 1%
BocHa n XepuerosrHa 0.3%
Penybnuka XpBaTtcka 0,5%
BuBwa JyrocnoseHcka Penybnuvka

MakegoHuja 0.1%
Penybnuka LipHa Nopa 0,1%
PymyHuja 2,1%
Peny6nuka Cpbuja 0,7%
Peny6nuvka Typcka 3,8%
MpuBpemeHa Mucuja YjeanweHnx 0.1%

Haumja Ha KocoBy

YnaH 3.

O cnpoBohewy YroBopa o ocHuBawy EHepreTcke 3ajegHuue U3 ynaHa
1. oBor 3akoHa ctapahe ce MUHUCTapCTBO HAAJIEXHO 3a Py4apCTBO U eHEpreTuky.

YnaH 4.

OBaj 3akOH CTyna Ha cHary ocMor faHa of faHa objaBrbuBamba y
"Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje".




